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Daniel Finds Favor in Babylon

1

1:1 In the third year of the reign of King Jehoiakim of Judah King Nebuchadnezzar of Babylon
advanced against Jerusalem and laid it under siege.
1:2 Now the Lord delivered King Jehoiakim of
Judah into his power, along with some of the vessels
of the temple of God. He brought them to the land
of Babylonia to the temple of his god and put the
vessels in the treasury of his god.
1:3 The king commanded Ashpenaz, who was in
charge of his court officials, to choose some of the
Israelites who were of royal and noble descent— 1:4
young men in whom there was no physical defect
and who were attractive, learned in all kinds of wisdom, well-educated and having keen insight, and
who were capable of entering the king’s royal service—and to teach them the literature and language
of the Babylonians. 1:5 So the king assigned them a
daily ration from his royal delicacies and from the
wine he himself drank. They were to be trained for
the next three years. At the end of that time they
were to enter the king’s service. 1:6 As it turned out,
among these young men were some from Judah:
Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah. 1:7 But the
overseer of the court officials renamed them. He
gave Daniel the name Belteshazzar, Hananiah he
named Shadrach, Mishael he named Meshach, and
Azariah he named Abednego.
1:8 But Daniel made up his mind that he would
not defile himself with the royal delicacies or the
royal wine. He therefore asked the overseer of the
court officials for permission not to defile himself.
1:9 Then God made the overseer of the court officials sympathetic to Daniel. 1:10 But he responded to
Daniel, “I fear my master the king. He is the one
who has decided your food and drink. What would
happen if he saw that you looked malnourished in
comparison to the other young men your age? If that
happened, you would endanger my life with the
king!” 1:11 Daniel then spoke to the warden whom
the overseer of the court officials had appointed
over Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah: 1:12
“Please test your servants for ten days and provide
us with some vegetables to eat and water to drink.
1:13 Then compare our appearance with that of the
young men who are eating the royal delicacies; deal
with us in light of what you see.” 1:14 So the warden
agreed to their proposal and tested them for ten days.
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ൗ́Ͳࡖอຯгқ˫яĂ͏ͦࣕͲιҵ
ϤιᇨּྭוᇨҼĂݰಚӦă
ൗ́ͲࡖอຯĂ֬! য়໑̙ጠϩಿ
̵ϸͽ͗ĂವԮహጠϩ૱וϮॊвĂ
ћˡয়ᇀ྅Ăٷгয়र̙ă

ͲӖ͈ײႽ߲߈ֱܛॊĂଁͼґД˟؞
އෲ݂̙Ă૱ชಿ࣍˟ּĂ
ವߎя͋՞ѢഢĂ࠸ᄺ࡙ܶĂ྾Цᇸ
ጮમĂۡᙉᓏ࣋ڀ౮Ă֕ਔֶϱгͲज྅
Ăࢊାࣆઘ͚عу֎ᄫă
Ͳࠀ؟Ҋ̍٘ϠᎳĂ٘੦ĂՎ
͞ࣆ˗̵Ăዲࣆ˫яĄ႔˝˫яĂ
пΧࣆгͲࢫֶ݇ϱă
ࣆ̙ภѢൗ́ୈ˟ĂҬͼĂݢॊι
อĂѻՑҿĂֱᇨҿอĄ
͈ Ⴝ  ܛඛ  ࣆ  Ш Ă Ҭ ͼ  ࠍ Ұ ೨ Ց
ᇨĂݢॊιอࠍՑ૿ٚĂѻՑҿࠍѻ
ĂֱᇨҿอࠍֱҰιႆă

ҬͼݑϱԟĂ̘ͼͲᎳĂ٘Ͳ
੦ĂࠜѲҊ̍Ă٘ͼՏ͈Ⴝܛञ̘ࠜѲ
Ҋ̍ă
! য়ָҬͼг͈Ⴝܛி݇ᄊऽ್Ăץᇓ
ᇔĄ
͈Ⴝܛ၅ҬͼᄱĂԦᛴَԦԦͲĂ
̏གࠀ؟үࣆࢳĄ࣏ࡵүࣆࢫ
ᄺĂͦүࣆС͋я˟҈ሳĂާᆂп
 Ă హ ᇸ Ăү ࣆ ವ ָ Ԧ  ᐜ г Ͳ ֣ ྅ ᙰ
ܱă
Ҭͼ၅͈Ⴝࠀ٘ܛბҬͼĂݢॊι
อĂѻՑҿĂֱᇨҿอ؍ᏰᄱĂ
Տүྎྎဈ˟ࣆ˨͆ĂඛԦࣆ৴ಘĂϧ
ͩ಄Ă
࠺࠺ޡԦࣆࢫᄺĂϠͲᎳ֣͋я˟
ࢫᄺĄವү٘࠺ޝဈ˟ቩă
؍Ᏸࣆ̮ࣝܭహЅ֯Ăྎ࠺ࣆ˨͆ă
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࿄˝˨͆ĂࣆࢫᄺĂͦϠͲᎳ˗
̶͋я˟ԿΏ࡙ܶ۱ࡠĄ
16 ؍ߎٹᏰၢΜࣆϠᎳĂ੦Ăඛ
ࣆ৴ಘă
17 హΰ࣍͋я˟Ă! য়гЦᇸ͚уጮમˮĂ
ĥጮમࣦ͚ҮഁᇉĦඛࣆᓏۡڀᙉĄ
Ҭͼ˪ڀϧЦᇸல෩ူЎă
18

ιҵϤιᇨͲᏡ؟૱ช͋я˟ּ͞ആ႔
˝Ă͈ႽܛವԮࣆ૱݇ࢫͲוă
19 ͲᄂࣆኗኡĂ͋я˟̙Ă˗˟ਔͦ
ҬͼĂݢॊιอĂѻՑҿĂֱᇨҿอĂ
٘ͼࣆгͲࢫֶ݇ϱă
20 Ͳ ҁ મ  ࣆ ˗ ̶ ֯ Ăವ   ࣆ  ഁ ᇉ ᓏ
ڀĂͦఘ˿ĂϠڰఘĂ౻࿄˨
ࢹă
21 וΞДͲ̭яĂҬͼᔗгă
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1:15 At the end of the ten days their appearance
was better and their bodies were healthier than all
the young men who had been eating the royal delicacies. 1:16 So the warden removed the delicacies
and the wine from their diet and gave them a diet of
vegetables instead. 1:17 Now as for these four young
men, God endowed them with knowledge and skill
in all sorts of literature and wisdom—and Daniel
had insight into all kinds of visions and dreams.
1:18 When the time appointed by the king arrived, the overseer of the court officials brought
them into Nebuchadnezzar’s presence. 1:19 When
the king spoke with them, he did not find among the
entire group anyone like Daniel, Hananiah, Mishael,
or Azariah. So they entered the king’s service. 1:20
In every matter of wisdom and insight the king
asked them about, he found them to be ten times
better than any of the magicians and astrologers that
were in his entire empire. 1:21 Now Daniel lived on
until the first year of Cyrus the king.

˞ౡ!
ιҵϤιᇨ!ူ

Nebuchadnezzar Has a Disturbing Dream

1

2:1 In the second year of his reign Nebuchadnezzar had many dreams. His mind was disturbed and
he suffered from insomnia. 2:2 The king issued an
order to summon the magicians, astrologers, sorcerers, and wise men in order to explain his dreams to
him. So they came and awaited the king’s instructions.
2:3 The king told them, “I have had a dream, and
I am anxious to understand the dream.” 2:4 The wise
men replied to the king: [What follows is in Aramaic] “O king, live forever! Tell your servants the
dream, and we will disclose its interpretation.” 2:5
The king replied to the wise men, “My decision is
firm. If you do not inform me of both the dream and
its interpretation, you will be dismembered and your
homes reduced to rubble! 2:6 But if you can disclose
the dream and its interpretation, you will receive
from me gifts, a reward, and considerable honor. So
disclose to me the dream and its interpretation!” 2:7
They again replied, “Let the king inform us of the
dream; then we will disclose its interpretation.” 2:8
The king replied, “I know for sure that you are attempting to gain time, because you see that my decision is firm. 2:9 If you don’t inform me of the dream,
there is only one thing that is going to happen to
you. For you have agreed among yourselves to report to me something false and deceitful until such
time as things might change. So tell me the dream,
and I will have confidence that you can disclose its
interpretation.”
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ιҵϤιᇨгқ˞яĂҮ˝ူĂ͔྅
โĂ̘ਔჁᛆă
ͲӖ˟ײఘ˿ĂϠڰఘĂҕ֡ఘĂ
ઘ˟عΠּĂࢊࣆͲူӗ
ͲĄࣆವּ৬гͲ݇Ą
Ͳ၅ࣆᄱĂԦҮ˝˗ူĂ͔྅โĂࢊ
ۡྼహߎࠣᆂူă
ઘ˟عĂϠֱᜊ֎ᄫ၅ͲᄱĂᙷͲ༰
 Ă ኚ  ֣ ူ ӗ  ဈ ˟ Ăဈ ˟ ವ Ν ͼ ᓽ
ྊă
ͲЯඌઘ˟عᄱĂူԦ̏གԝ˝Ăĥٔ
ҮԦ̏؟ˢ༻СĦүࣆࡵ̘ူူ
ᓽྊӗԦĂವτఛࣜᏴĂүࣆގٖτ
їࠍᒴીĄ
үࣆࡵူူᓽྊӗԦĂವτଁԦ
హ྅૿ᙐݠĂኪĂ֬́ಳၶăநгү
ࣆࢊူူᓽྊӗԦă
ࣆ˞ѧ၅ͲᄱĂኚͲူӗဈ˟Ă
ဈ˟ವΝͼᓽྊă
ͲЯඌᄱĂԦࣝۡྼүࣆߎ߆ᏴػĂЮࠍ
үࣆۡྼ֣ူԦ̏གԝ˝Ą
үࣆࡵ̘ူӗԦĂΩѢ˗ޝڰүࣆĂ
ЮࠍүࣆᏡ౮˝ᓾ֎โᄫЧԦᄱĂࢊඇ࣎
ॠ๔ԻណăநгүࣆࢊူӗԦĂЮԦ
ۡྼүࣆਔူᓽྊӗԦă
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ઘ˟عгͲࢫ݇ЯඌᄱĂʹˮ՞Ѣ˟ਔ
Ͳ٘મ֯ᄱΌּĂЮࠍ՞ѢӕͲẮ
҉ĂᝊĂЧఘ˿ĂٔϠڰఘĂٔ
ઘ˟عĂમ࿄హᇸ֯Ą
11 Ͳ٘મࠣ֯ᙰĂੴ˝̘ᄂʹ˟Сئয়
ڀĂ՞Ѣ˟гͲࢫ݇ਔᄱΌּă
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ЮѨͲই́هه൳দޣĂӖײໜඖ͏ͦ
ࣕ٘Ѣ˿࣯Ą
13 ߎٹ൳ΌĂ࣯˿ࢊ୬Ă˟ವ
ҬͼСҠĂࢊ୬ࣆă
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Ͳ  ᜔ ኍ  ֱ ܛய Ό ּ Ăࢊ ୬ ͏ ͦ ࣕ ࣯ 
˿ĂҬͼವϠૌ֎ЯඌĂ
ЧͲ᜔ኍֱܛயᄱĂͲࠍҢహᇸ
ქަĄֱயವଏ༻ӗҬͼă
ҬͼชΜՏͲᆴࢧĂವΝͼူᓽ
ྊӗͲă
ҬͼЯ٘ئוĂహ֯ӗС
ҠݢॊιอĂѻՑҿĂֱᇨҿอĂ
ࢊࣆࡅՏ͆ˮ !য়߈ᇓᇔĂహ৩
ڀ֯Ăҹ૿ҬͼСҠĂᄂ͏
ͦࣕድ˿࣯Ă˗Сໜ˷ă
హ৩֯Ăವгภல෩̙ĂඛҬͼ
ផڀăҬͼܭ͆ˮ !য়Ą
ҬͼᄱĂ! য়Шߎᑔ༉ĂଁϷ
Ξ۠וϕᅇĂЮࠍഁᇉਔ˦ోᛲͻĄ
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Իណॠ࣎Ă͞ആĂᆾͲĂϱͲĂഁᇉ
ᄂഁᇉ˟Ăۡᙉᄂᓏ˟ڀĄ

22

ផڀᔲ৩֯Ăۡྼາ̙٘ѢĂ
Ќ˴ڀᄂСئă

23

ԦД袓 !য়ܟĂԦຎᔀүĂ៘࡙үĂЮ
үഁᇉ̕ਔඛԦĄ̮ࣝԦࣆ٘ՏĂ
ԮͲ֯ඛԦࣆڀă

24

ߎٹҬͼชΜֱயĂವߎͲ٘ࠀໜඖ
͏࣯ͦࣕ˿Ă၅ᄱĂ̘ࢊໜඖ͏ͦࣕ
˿࣯ĂՏүᅲԦ݇ࢫͲוĂԦࢊူ
ᓽྊӗͲă

25

ֱயವަђҬͼᅲ݇ࢫͲוĂ၅Ͳ
ᄱĂԦгఛፂൗ́˟̙࿂˗˟Ăਔ
ူᓽྊӗͲă
26 ͲમࠍҰ೨ՑᇨҬͼᄱĂүਔԦ
٘ҮူĂူᓽྊĂӗԦᆂă
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2:10 The wise men replied to the king, “There is
no man on earth who is able to disclose the king’s
secret, for no king, regardless of his position and
power, has ever requested such a thing from any
magician, astrologer, or wise man. 2:11 What the
king is asking is too difficult, and no one exists who
can disclose it to the king, except for the gods—but
they don’t live among mortals!”
2:12 Because of this the king got furiously angry
and gave orders to destroy all the wise men of Babylon. 2:13 So a decree went out, and the wise men
were about to be executed. Then Daniel and his
friends were sought so that they could be executed.
2:14 Then Daniel spoke with prudent counsel to
Arioch, who was in charge of the king’s executioners and who had gone out to execute the wise men
of Babylon. 2:15 He inquired of the king’s deputy,
“Why is the decree from the king so urgent?” Then
Arioch informed Daniel about the matter. 2:16 So
Daniel went in and requested the king to grant him
time, that he might disclose the interpretation to the
king. 2:17 Then Daniel went to his home and informed his friends Hananiah, Mishael, and Azariah
of the matter. 2:18 He asked them to pray for mercy
from the God of heaven concerning this mystery so
that he and his friends would not be destroyed with
the rest of the wise men of Babylon. 2:19 Then in a
night vision the mystery was revealed to Daniel. So
Daniel praised the God of heaven, 2:20 saying,

“Let the name of God be praised forever and ever,
for wisdom and power belong to him.
2:21 He changes times and seasons,
deposing some kings
and establishing others.
He gives wisdom to the wise;
he imparts knowledge to those with understanding;
2:22 he reveals deep and hidden things.
He knows what is in the darkness,
and light resides with him.
2:23 O God of my fathers, I acknowledge and glorify
you,
for you have bestowed wisdom and power on me.
Now you have enabled me to understand what I requested from you.
For you have enabled me to understand the king’s
dilemma.”

2:24 Then Daniel went in to see Arioch (whom
the king had appointed to destroy the wise men of
Babylon). He came and said to him, “Don’t destroy
the wise men of Babylon! Escort me to the king, and
I will disclose the interpretation to him!”
2:25 So Arioch quickly ushered Daniel into the
king’s presence and said to him, “I have found a
man from the captives of Judah who can make
known the interpretation to the king.” 2:26 The king
then asked Daniel (whose name was also Belteshazzar), “Are you able to make known to me the dream
that I saw, as well as its interpretation?” 2:27 Daniel
replied to the king, “The mystery that the king is

Ҭͼ२
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ҬͼгͲࢫ݇ЯඌᄱĂͲ٘મ֣৩
֯Ă࣯˿ĂϠڰఘĂఘ˿Ă៌ЎĂో
̘ਔӗͲĄ
28 ΩѢ˗қг͆ˮ !য়Ăਔផڀ৩֯
 ̏  ͞  ޡτ Ѣ  ֯ Ă Ϯ ι ҵ Ϥ ι ᇨ
ͲĄүူĂүгԕˮཛྷ̙ல෩ߎహ
ᇸă
29 ͲܟĂүгԕˮຏּ֯ޡוĂ֣ផڀ
৩֯ĂԮּτѢ֯ϮүĄ
30 ҋ֣ٹ৩֯ផڀඛԦĂ֬ܦЮԦഁ
ᇉ౻࿄˗̶߾˟Ă˛ࠍָͲۡྼူᓽ
ྊĂ͔྅نޤă
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ͲܟĂүူ˗࣍́ဉĂహဉࠣĂແ
ЌᚸĂ৬гүࢫ݇ĂԚߎࠣۏΝَĄ
32 హဉᐜߎპܚĂቭჺᓕߎᅘĂ
ֆཚཔߎᅙĂ
33 ჾߎᜟĂམߎΖᜟΖکĄ
34

ү៌࠺ĂѢ˗͗˟ܦ៨ΌּϭᐜĂ
φгహဉΖᜟΖکམˮĂԮམ༣Ă
35 ܚߎٹĂᅘĂᅙĂᜟĂکĂో˗С૿৯
༣Ăїсअ͆ϯಝˮᒲ᷍ĂఛࢱӘĂ
ఌΝĄφ༣హဉϭᐜĂណї˗ल́
̊ĂΆ႔͆ˬă
36 హವߎ֣ူĂԦࣆгͲࢫ݇ࢊᓽྊ֣ူĄ
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asking about is such that no wise men, astrologers,
magicians, or diviners are able to disclose it to the
king. 2:28 However, there is a God in heaven who
reveals mysteries, and he has made known to king
Nebuchadnezzar what will happen in the latter
times. The dream and the visions you had on your
bed are as follows.
2:29 “As for you, O king, while you were lying
on your bed your thoughts turned to future things.
The revealer of mysteries has made known to you
what will take place. 2:30 As for me, this mystery
was revealed to me not because I possess more wisdom than is in any other living person, but so that
the king may understand the interpretation and comprehend the thoughts of your mind.
2:31 “You, O king, were watching as a great
statue—one of impressive size and extraordinary
brightness—was standing before you. Its appearance
caused alarm. 2:32 As for that statue, its head was of
fine gold, its chest and arms were of silver, its belly
and thighs were of bronze. 2:33 Its legs were of iron;
its feet were partly of iron and partly of clay. 2:34
You were watching as a stone was cut out but not by
human hands. It struck the statue on its iron and clay
feet, breaking them in pieces. 2:35 Then the iron,
clay, bronze, silver, and gold were broken in pieces
without distinction and became like chaff from the
summer threshing floors that the wind carries away.
Not a trace of them could be found. But the stone
that struck the statue became a large mountain that
filled the entire earth. 2:36 This was the dream. Now
we will set forth before the king its interpretation.

ҬͼࠍͲྊူ!

Daniel Interprets Nebuchadnezzar’s Dream

37

2:37 “You, O king, are the king of kings. The
God of heaven has granted you sovereignty, power,
strength, and honor. 2:38 Wherever human beings,
wild animals, and birds of the sky live—he has
given them into your power. He has given you authority over them all. You are the head of gold. 2:39
Now after you there will arise another kingdom, one
inferior to yours. Then a third kingdom, one of
bronze, will rule in all the earth. 2:40 Then there will
be a fourth kingdom, one strong like iron. Just like
iron breaks in pieces and shatters everything, and as
iron breaks in pieces all of these metals, so it will
break in pieces and crush the others. 2:41 In that you
were seeing feet and toes partly of wet clay and
partly of iron, so this will be a divided kingdom.
Some of the strength of iron will be in it, for you
saw iron mixed with wet clay. 2:42 In that the toes of
the feet were partly of iron and partly of clay, the
latter stages of this kingdom will be partly strong
and partly fragile. 2:43 And in that you saw iron
mixed with wet clay, so people will be mixed with
one another without adhering to one another, just as
iron does not mix with clay. 2:44 In the days of those
kings the God of heaven will raise up an everlasting
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ͲܟĂүߎኛͲ̜ͲĂ͆ˮ !য়̏
ޗĂᝊߟĂਔ˦ĂಳၶĂోඛүĄ
˱ʹ˟٘Ҝ̜в֔ᘘĂ֬͆ۨࢲ౦Ă
ోϸͽү͗Ăָүბహ˗̶Ăүವߎ
֣ܚᐜĄ
гүͼޡτΨᎷ˗Ă̘̓ٹүĄ˪Ѣ
˫ĂವߎᅙĂτბ͆ˬĄ
 ΰ  Ăτ ા ӳ с ᜟ Ăᜟ ਔ φ ༣ ݉  חѹ
ێĂ˪ਔᑄ༣˗̶Ă֣˴τφ༣ᑄחД
ă
ү ߉  ဉ  མ  མ  ᐜ Ă˗ Ζ ߎ ቌ М 
کĂ˗ΖߎᜟĂּ֣˴τ̵พĄү߉
ᜟᄂ᚜کᗓĂ֣˴τѢᜟ˦ฒĄ
֣མᐜĂ߉ߎΖᜟΖکĂ֣˴τΖૺ
ΖळĄ
ү߉ᜟᄂ᚜کᗓĂ֣ϓ˴τᄂЦ˟
᚜ᗓĂ̘ݑਔقѨ࠸ЩĂϑсᜟᄂ̘کਔ
࠸Щ˗ᇸă
༉֣ДͲгқॠ࣎Ă͆ˮ !য়τΨϱ
˗Ăϕ̘ିᗻĂ˴̘ᕨҽ˟Ăࢊݑ
φ༣ໜඖ֣˗̶Ăహτфוϕᅇă
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ү߉࠺͗˟ܦ៨Όּ˗ϭᐜĂଁ̊
҂ΌĂφ༣ܚĂᅘĂᅙĂᜟĂکĂ֣ವߎ
ҋ́ !য়ԮּޡτѢ֯ඛͲڀĄహ
ူߎహᇸĂహᓽྊ˴ߎቀ၀ă
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༉ॠιҵϤιᇨͲĂࢻЃгвĂЧҬͼ
ˬĂ֬ͶӖ˟ײඛ؆ˮֺݠࢵێă
47 Ͳ၅ҬͼᄱĂү߉ਔផڀహ৩֯Ă
үࣆ !য়Ăྔߎ༰! য়̜! য়Ă༰Ͳ
̜Ă˪ߎផڀ৩֯ă
48  ٵ  Ͳ ߎ ٹҬ ͼ  Ăኪ   ద й ˮ ඇ ᖂ
ێĂࠀბ͏ͦࣕА࠶Ă˪ϱࠍᓀ
Ăბ͏ͦࣕ˿̶࣯˗ă
49 ҬͼՏͲĂͲವࠀՑ૿ٚĂѻĂֱҰ
ιႆĂბ͏ͦࣕ࠶֯ઙĂΩߎҬͼ
૰гഇֶ̙ϱă
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kingdom that will not be destroyed and a kingdom
that will not be left to another people. It will break
in pieces and bring about the demise of all these
kingdoms. But it will stand forever. 2:45 You saw
that a stone was cut from a mountain, but not by
human hands; it smashed the iron, bronze, clay, silver, and gold into pieces. The great God has made
known to the king what will occur in the future. The
dream is certain, and its interpretation is reliable.”
2:46 Then king Nebuchadnezzar bowed down
with his face to the ground and paid homage to
Daniel. He gave orders to offer sacrifice and incense
to him. 2:47 The king replied to Daniel, “Certainly
your God is a God of gods and Lord of kings and
revealer of mysteries, for you were able to reveal
this mystery!” 2:48 Then the king elevated Daniel to
high position and bestowed on him many marvelous
gifts. He granted him authority over the entire province of Babylon and made him the main prefect over
all the wise men of Babylon. 2:49 And at Daniel’s
request, the king appointed Shadrach, Meshach, and
Abednego over the administration of the province of
Babylon. Daniel himself served in the king’s court.

˫ౡ!
Ҭͼ˫͂ץҁយ!

Daniel’s Friends Are Tested

1

3:1 King Nebuchadnezzar had a golden statue
made. It was ninety feet tall and nine feet wide. He
erected it on the plain of Dura in the province of
Babylon. 3:2 Then King Nebuchadnezzar sent out a
summons to assemble the satraps, prefects, governors, counselors, treasurers, judges, magistrates, and
all the other authorities of the province to attend the
dedication of the statue that he had erected. 3:3 So
the satraps, prefects, governors, counselors, treasurers, judges, magistrates, and all the other provincial
authorities assembled for the dedication of the statue
that King Nebuchadnezzar had erected. They were
standing in front of the statue that Nebuchadnezzar
had erected.
3:4 Then the herald made a loud proclamation:
“To you, O peoples, nations, and language groups,
the following command is given: 3:5 When you hear
the sound of the horn, flute, zither, trigon, harp,
pipes, and all kinds of music, you must bow down
and pay homage to the golden statue that King Nebuchadnezzar has erected. 3:6 Whoever does not
bow down and pay homage will immediately be
thrown into the midst of a furnace of blazing fire!”
3:7 Therefore when they all heard the sound of the
horn, flute, zither, trigon, harp, pipes, and all kinds
of music, all the peoples, nations, and language
groups began bowing down and paying homage to
the golden statue that King Nebuchadnezzar had
erected.
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ιҵϤιᇨͲృ˝˗࣍ܚဉĂ̰˨քĂ
ᆴ̰քĂϱг͏ͦࣕ࠶ՅٚοࣦĄ
ιҵϤιᇨͲभ˟ᓀ༚ĂഡभĂ֞ᇫĂ
ਙ Υ Ă ᘷ Υ ĂᏕ ˿ Ă ؠ ڰĂ  Ц ࠶ ؠ 
ࣵĂోΠ˝ּĂࠍιҵϤιᇨͲ٘ϱ
ဉĂҕพЌ̜ᖂă
ߎٹᓀ༚ĂഡभĂ֞ᇫĂਙΥĂᘷΥĂᏕ
˿ĂؠڰĂЦ࠶ࣵؠĂోჷฯ˝ּĂ
ࢊࠍιҵϤιᇨͲ٘ϱဉĂҕพЌ̜
ᖂĂವ৬гιҵϤιᇨ٘ϱဉ݇ă

֣ॠๆẮᓎױΧᄱĂЦ͝ĂЦĂ
Цୈࣸ˟ĥୈࣦ͚ҮҍˬСĦĂѢๆ
ᄂүࣆă
үࣆ˗֍ĂĂൠൡĂൢĂ༂ĂĂ
ЦᇸሃጠᓎࢯĂವ༉ࢻЃຯιҵϤ
ιᇨͲ٘ϱܚဉĄ
˱̘ࢻЃຯĂτϱॠχгদͪቌ
̙ă
Ю Ѩ Ц ͝ ĂЦ  Ă Ц ୈ  ˟ ϓ Ă ˗  
֍ Ă  Ăൠ ൡ Ă ൢ Ă༂  Ц ᇸ ሃ ጠ  ᓎ
ࢯĂವోࢻЃຯιҵϤιᇨͲ٘ϱܚ
ဉă

Ҭͼ२
8
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֣ ॠ Ѣ ಿ ࣍  ઘ  ˟ عĂช ݇ ּ ଟ ӗ ൗ ́
˟Ą
ࣆ၅ιҵϤιᇨͲᄱĂᙷͲ༰Ą
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Ͳ  ܟĂ ү ഄ ࢪ ѝ ᄱ Ă˱   ֍ Ă  Ă ൠ
ൡĂൢĂ༂ĂĂЦᇸሃጠᓎࢯĂో
༉ࢻЃຯܚဉă
11 ˱̘ࢻЃຯĂτχгদͪቌ̙Ą
12

நгѢಿ࣍ൗ́˟ĂವߎͲ٘ࠀბ͏ͦ
ࣕ࠶֯ઙՑ૿ٚĂѻĂֱҰιႆĂͲ
ܟĂహְ˟̘үĂ̘֯؆үয়Ă˴̘
ຯү٘ϱܚဉă
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༉ॠιҵϤιᇨ՝՝́ޣĂӖ˟ײԮՑ૿
ٚĂѻĂֱҰιႆ૱࿄ּĂࣆವԮ֣
ְ˟૱݇ࢫͲוă
ιҵϤιᇨમࣆᄱĂՑ૿ٚĂѻĂֱ
ҰιႆĂүࣆ̘֯؆Ԧয়Ă˴̘ຯԦ
٘ϱܚဉĂߎ߆ຌᆂĄ
үࣆВ֍ĂĂൠൡĂൢĂ༂ĂĂ
ЦᇸሃጠᓎࢯĂࡵࢻЃຯԦ٘ృ
ဉĂݑᔗΝͼĂࡵ̘ຯĂτϱॠχгদ
ͪቌ̙ĂѢҢয়ਔଽүࣆ௱ᗒԦ͗ă
Ց૿ٚĂѻĂֱҰιႆĂ၅ͲᄱĂιҵ
ϤιᇨܟĂహЅ֯Ԧࣆ̘τЯඌүĄ
ӇܭсѨĂԦࣆ٘֯؆ !য়ĂਔԦࣆ
ଁদͪቌ̙ଽΌּĄͲܟĂ˴τଽԦ
ࣆ௱ᗒү͗Ą
Ӈ̘ٔĂͲܟĂү༉ۡྼԦࣆ̘֯؆
үয়Ă˴̘ຯү٘ϱܚဉă
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༉ॠιҵϤιᇨޣইĂЧՑ૿ٚĂѻ
ĂֱҰιႆĂណ˝ᓙґĂӖ˟ײԮቌ፴
ሣĂͦ૰ԿΏ˚ࢹĄ
˪Ӗ̙ײಿ࣍ӳ˿ĂՑ૿ٚĂѻ
ĂֱҰιႆॐּĂχгদͪቌ̙ă
హ˫˟ࡌලᏋ̃Ă̯ఞĂβҖĂҽҖ
چĂఛॐּχгদͪቌ̙ă
ЮࠍͲქަĂቌ˪ࠣሣĂ֣ٵՑ૿ٚĂ
ѻĂֱҰιႆ˟Ăోఛͪ፼፴ѩă
Ց૿ٚĂѻĂֱҰιႆĂహ˫࣍˟Ăో
ఛॐලཡгদͪቌ̙ă
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3:8 So at that time certain Chaldeans came forward and brought malicious accusations against the
Jews. 3:9 They said to King Nebuchadnezzar, “O
king, live forever! 3:10 You have issued an edict, O
king, that everyone must bow down and pay homage
to the golden statue when they hear the sound of the
horn, flute, zither, trigon, harp, pipes, and all kinds
of music. 3:11 And whoever does not bow down and
pay homage must be thrown into the midst of a furnace of blazing fire. 3:12 But there are Jewish men
whom you appointed over the administration of the
province of Babylon—Shadrach, Meshach, and
Abednego—and these men have not shown proper
respect to you, O king. They don’t serve your gods
and they don’t pay homage to the golden statue that
you have erected.”
3:13 Then Nebuchadnezzar in a fit of rage demanded that they bring Shadrach, Meshach, and
Abednego before him. So they brought them before
the king. 3:14 Nebuchadnezzar said to them, “Is it
true, Shadrach, Meshach, and Abednego, that you
don’t serve my gods and that you don’t pay homage
to the golden statue that I erected? 3:15 Now if you
are ready, when you hear the sound of the horn,
flute, zither, trigon, harp, pipes, and all kinds of music, you must bow down and pay homage to the
statue that I had made. If you don’t pay homage to
it, you will immediately be thrown into the midst of
the furnace of blazing fire. Now, who is that god
who can rescue you from my power?” 3:16 Shadrach, Meshach, and Abednego replied to King Nebuchadnezzar, “We do not need to give you a reply
concerning this. 3:17 If our God whom we are serving exists, he is able to rescue us from the furnace of
blazing fire, and he will rescue us, O king, from
your power as well. 3:18 But if not, let it be known
to you, O king, that we don’t serve your gods, and
we will not pay homage to the golden statue that
you have erected.”
3:19 Then Nebuchadnezzar was filled with rage,
and his disposition changed toward Shadrach, Meshach, and Abednego. He gave orders to heat the
furnace seven times hotter than it was normally
heated. 3:20 He ordered strong soldiers in his army
to tie up Shadrach, Meshach, and Abednego and to
throw them into the furnace of blazing fire. 3:21
Then those men were bound, while still wearing
their cloaks, trousers, turbans, and other clothes, and
were thrown into the midst of the furnace of blazing
fire. 3:22 But since the king’s command was so urgent, and the furnace was so excessively hot, the
men who escorted Shadrach, Meshach, and Abednego were killed by the fiery flame. 3:23 But those
three men, Shadrach, Meshach, and Abednego, fell
into the midst of the furnace of blazing fire while
securely bound.

Ҭͼ२
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! য়ଽ祂ဈ˟!

God Delivers His Servants

24

3:24 Then King Nebuchadnezzar was startled and
quickly got up. He said to his ministers, “Wasn’t it
three men that we tied up and threw into the fire?”
They replied to the king, “For sure, O king.” 3:25 He
answered, “But I see four men, untied and walking
around in the midst of the fire! No harm has come to
them! And the appearance of the fourth is like that
of a god!” 3:26 Then Nebuchadnezzar approached
the door of the furnace of blazing fire. He called out,
“Shadrach, Meshach, and Abednego, servants of the
most high God, come out! Come here!”
Then Shadrach, Meshach, and Abednego emerged
from the midst of the fire. 3:27 Once the satraps, prefects, governors, and ministers of the king had gathered around, they saw that those men were physically unharmed by the fire. The hair of their heads
was not singed, nor were their trousers damaged.
Not even the smell of fire was to be found on them!
3:28 Nebuchadnezzar exclaimed, “Praised be the
God of Shadrach, Meshach, and Abednego, who has
sent forth his angel and has rescued his servants who
trusted in him, ignoring the edict of the king and
giving up their bodies rather than serve or pay homage to any god other than their God! 3:29 I hereby
decree that any people, nation, or language group
that blasphemes the god of Shadrach, Meshach, or
Abednego will be dismembered and his home reduced to rubble. For there exists no other god who
can deliver in this way.” 3:30 Then Nebuchadnezzar
promoted Shadrach, Meshach, and Abednego in the
province of Babylon.

֣ॠιҵϤιᇨͲភ؇ĂަђּĂ၅Ꮥ
˿ᄱĂԦॐּχгͪ྅˟࣍˫ߎ̘
ᆂĄࣆЯඌͲᄱĂͲܟĂߎĄ
25 Ͳ ᄱ Ă ࠺ ࣸ ĂԦ  Ѣ ΰ ࣍ ˟ Ă ֬ ՞ Ѣ ॐ
ཅĂг̙ͪྻҕĂ˴՞Ѣ๊ץĂ֣ΰ࣍
࠸ᄺĂпဉয়̃ă
26 ߎٹιҵϤιᇨವܔদͪቌܜĂᄱĂҋ!
য়ဈ˟Ց૿ٚĂѻĂֱҰιႆΌּĂ
ˮహ྅ּቩĄՑ૿ٚĂѻĂֱҰιႆĂ
ವଁ̙ͪΌּ˝ă
27 ְ֣ᓀ༚ĂഡभĂ֞ᇫĂͲᏕ˿Ă˗
Сჷฯ࠺హ˫࣍˟Ăͪ˦๊ࣆ֖
លĂᐜዿ˴՞Ѣ፴ൎĂҖᄠ˴՞ѢណґĂ
֬՞Ѣͪ፸ইצă
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ιҵϤιᇨᄱĂՑ૿ٚĂѻĂֱҰιႆ
 !য়Ăߎᑔ༉Ăभᅊָۯଽ᜔
ࣄዪဈ˟Ăࣆ̘ᏱͲĂହΜ̍
֖Ăгࣆ! য়ͼβ̘۹֯؆ຯҽয়Ą
29 நгԦࢪѝĂኡҢ͝ҢҢୈ˟Ăᓻ
讟Ց૿ٚĂѻĂֱҰιႆ̜! য়Ăτ
ఛࣜᏴĂގٖτїᒴીĂЮࠍ՞Ѣҽ
য়ਔహᇸ߈ҕଽă
30 ֣ ॠ Ͳ г ͏ ͦ ࣕ ࠶ Ă ̾ ˝ Ց ૿ ٚ Ă ѻ
ĂֱҰιႆă
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ιҵϤιᇨͲĂፌᏝҜгАвЦ͝ЦЦ
ୈ˟ᄱĂᙷүࣆֲ́οшĄ
Ԧሃຌҋ !য়ЧԦ٘ҕয়ᖸ؇
֯ĂޅೲΌּĄ
য়ᖸҢ́Ă؇֯ҢĂ
ߎϕᅇĂᝊߟфו༰ă

4:1 (3:31) “King Nebuchadnezzar, to all peoples,
nations, and language groups that live in all the
land: Best wishes! 4:2 I am delighted to tell you
about the signs and wonders that the most high God
has done for me.
4:3 “How great are his signs!
How mighty are his wonders!
His kingdom will last forever,
and his authority continues from one generation to
the next.”

ιҵϤιᇨူ́ፗఛࡂˬ!

Nebuchadnezzar Dreams of a Tree Chopped Down

4

ԦιҵϤιᇨшئгज̙Ăοีг໑̯Ă

5

Ԧ Ү ˝ ˗ ူ Ăָ Ԧ ᛴ َ Ą Ԧ г ԕ ˮ ޤ 
نĂ֬ཛྷ̙ல෩ĂָԦភĄ
٘ͼԦࢪѝΠ͏ͦࣕו˿̶࣯˗Ԧࢫ
݇ĂΧࣆԮူᓽྊӗԦĄ
ְ֣ߎٹఘ˿ĂϠڰఘĂઘ˟عĂ៌
ЎĂోชּĂԦ֣ူӗ˝ࣆĂ
ࣆ̘ݑਔԮူᓽྊӗԦĄ

4:4 (4:1) I, Nebuchadnezzar, was at ease in my
home, living luxuriously in my palace. 4:5 I saw a
dream that scared me. The things I imagined while
lying on my bed—these visions of my mind—were
terrifying me. 4:6 So I issued an order for all the wise
men of Babylon to be brought before me so that
they could make known to me the interpretation of
the dream. 4:7 When the magicians, astrologers, wise
men, and diviners entered, I recounted the dream for

6
7

Ҭͼ२
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Ϗ֣ޡԦয়ШĂࠍҰ೨ՑᇨҬͼ
ĂּוԦࢫ݇Ă྅ᐜѢཏয়ិĂԦ
ူӗᄱĂ
9
ఘ˿ᅲఝҰ೨ՑᇨܟĂЮԦۡྼү྅ᐜ
Ѣཏয়ិĂࠣᆂ৩֯Ăో̘ਔָү
ࠍᙰĂநгࢊԮԦူ̙٘ல෩Ăူ
ᓽྊӗԦĄ
10 Ԧгԕˮཛྷ̙ல෩ߎహᇸĄԦ࠺в༉
̙Ѣ˗ഏፗĂແ́Ă
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֣ፗ႘ܛĂ҂ͶાĂ૿ౣ͆Ăଁвແ
ోਔ࠺Ă

12

ས̃ය࡙Ăࠣ̃ڌйĂΝҮாϟێࢳĂ
Ϣ్֔ᘘĂۺгቸˬĂ͆ۨࢲ౦Ă
гڐˮĂ˱ѢҔইĂోଁహፗ૿ࢳĄ
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Ԧгԕˮཛྷ̙ல෩ĂѢ˗қцཏ
ۯĂଁ͆҂ࢪĂ

14

́ᓎױΧᄱĂЁࣅహፗĂࡂˬ̃ڐĂຬପ
ས̃Ă٥̃ڌĂָ֔ᘘᗒพፗˬĂࢲ౦
ླพፗڐĂ

15

ፗ͡ࢊݑгв̯ĂϠᜟᅙ⦎ҜĂ
гϢ్ܥਧ̙Ăឯ͆ᜧႌᒄĂָᄂв
ˮᘘ˗СಘਧĂ

16

ָ͔ԻណĂ̘с˟͔Ăඛ˗࣍ᘘ
͔Ăָག࿄˚ആĄĥആٔҮяύౡСĦ
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హߎц٘ۯ൳Ăཏ٘ۯΌĂ
пΧʹ˟ۡྼĂҋۯг˟̙ᝊĂ
ࢊᄂአĂವᄂአĄٔϱແמຊ
˟ᝊĄ
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హߎԦιҵϤιᇨͲ٘ҮူĂҰ೨Ցᇨ
ܟĂүࢊᄱڀహူᓽྊĂЮࠍԦ̙
˗̶࣯˿Ăో̘ਔူᓽྊӗԦĂଗ
үਔĂЮү྅ᐜѢཏয়ិă
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them. But they were unable to make known its interpretation to me. 4:8 Later Daniel entered (whose
name is Belteshazzar after the name of my god, and
in whom there is a spirit of the holy gods). I recounted the dream for him as well, 4:9 saying,
“Belteshazzar, chief of the magicians, in whom I
know there to be a spirit of the holy gods and whom
no mystery baffles, consider my dream that I saw
and set forth its interpretation! 4:10 Here are the visions of my mind while I was on my bed. While I
was watching,
there was a tree in the midst of the land.
It was enormously tall.
4:11 The tree grew large and strong.
Its top reached far into the sky;
it could be seen from the borders of all the land.
4:12 Its foliage was attractive and its fruit plentiful;
on it there was food enough for all.
Under it the wild animals used to seek shade,
and in its branches the birds of the sky used to nest.
All creatures used to feed themselves from it.
4:13 While I was watching in my mind’s visions on
my bed,
a holy sentinel came down from heaven.
4:14 He called out loudly as follows:
‘Chop down the tree and lop off its branches!
Strip off its foliage
and scatter its fruit!
Let the animals flee from under it
and the birds from its branches!
4:15 But leave its taproot
in the ground,
with a band of iron and bronze around it
surrounded by the grass of the field.
Let it become damp with the dew of the sky,
and let it live with with the animals in the grass of
the land.
4:16 Let his mind be altered from that of a human being,
and let an animal’s mind be given to him,
and let seven periods of time go by for him.
4:17 This announcement is by the decree of the sentinels;
this decision is by the pronouncement of the holy
ones,
so that those who are alive may understand
that the Most High has authority over human kingdoms,
and he bestows them on whomever he wishes.
He establishes over them even the lowliest of human
beings.’

4:18 “This is the dream that I, King Nebuchadnezzar, saw. Now you, Belteshazzar, declare its interpretation, for none of the wise men in my kingdom are able to make known to me the interpretation. But you can do so, for a spirit of the holy gods
is in you.”

Ҭͼ२
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ߎٹࠍҰ೨ՑᇨҬͼĂភణͮॠĂ
͔ຌភăͲᄱĂҰ೨ՑᇨܟĂ̘ࢊЮူ
ူᓽྊភăҰ೨ՑᇨЯඌᄱĂԦ
ܟĂᙷహူᕨᄂޫೊү˟Ăᓽྊᕨᄂү
ᇱ˟ă
ү٘ፗ႘ܛĂ҂ͶાĂ૿ౣ͆Ă
ଁвແోਔ࠺Ă
ས̃ය࡙Ăࠣ̃ڌйĂΝҮாϟێࢳĂ
Ϣ్֔ᘘĂҜгˬĂ͆ۨࢲ౦Ă
гڐˮĄ
ͲܟĂహ႘˪ܛાፗವߎүĂүނ
๔႘͆̓ܛĂүᝊߟბוвແĄ
Ͳ߉࠺˗қцཏ͆ଁۯ҂ࢪĂᄱĂ
హፗࡂЁ໐ᗻĂፗ͡ࢊݑгв̯ĂϠ
ᜟсᅙ⦎ҜĂгϢ్ܥਧ̙Ăឯ͆
ᜧႌᒄĂָᄂвˮᘘ˗СಘਧĂ۠ו
ག࿄˚ആă
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4:19 Then Daniel (whose name is also Belteshazzar) was briefly upset; his thoughts were alarming
him. The king said, “Belteshazzar, don’t let the
dream and its interpretation alarm you.” But Belteshazzar replied, “Sir, if only the dream were for
your enemies and its interpretation applied to your
adversaries! 4:20 The tree that you saw that grew
large and strong, whose top reached to the sky, and
which could be seen in all the land, 4:21 whose foliage was attractive and its fruit plentiful, and from
which there was food available for all, under whose
branches wild animals used to live, and in whose
branches birds of the sky used to nest— 4:22 it is
you, O king! For you have become great and strong.
Your greatness is such that it reaches to heaven, and
your authority to the ends of the earth. 4:23 As for
the king seeing a holy sentinel coming down from
heaven and saying, ‘Chop down the tree and destroy
it. But leave its taproot in the ground, with a band of
iron and bronze around it, surrounded by the grass
of the field. Let it become damp with the dew of the
sky, and let it live with the wild animals, until seven
periods of time go by for him’—

ҬͼࠍͲྊူ!

Daniel Interprets Nebuchadnezzar’s Dream
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4:24 “This is the interpretation, O king. It is the
decision of the Most High that this has happened to
my lord the king. 4:25 You will be driven from human society, and you will live with the wild animals. You will be fed grass like oxen, and you will
become damp with the dew of the sky. Seven periods of time will pass by for you, before you understand that the Most High is ruler over human kingdoms and gives them to whomever he wishes. 4:26
They said to leave the taproot of the tree, for your
kingdom will be restored to you when you come to
understand that heaven rules. 4:27 Therefore, O king,
may my advice be pleasing to you. Break away from
your sins by doing what is right, and from your iniquities by showing mercy to the poor. Perhaps your
prosperity will be prolonged.”
4:28 Now all of this happened to King Nebuchadnezzar. 4:29 After twelve months, he happened
to be walking around on the walls of the royal palace of Babylon. 4:30 The king uttered these words:
“Is this not the great Babylon that I have built for a
royal residence by my own mighty strength and for
my majestic honor?” 4:31 While these words were
still on the king’s lips, a voice came down from
heaven: “It is hereby announced to you, King Nebuchadnezzar, that your kingdom has been removed
from you! 4:32 You will be driven from human society, and you will live with the wild animals. You
will be fed grass like oxen, and seven periods of
time will pass by for you before you understand that
the Most High is ruler over human kingdoms and
gives them to whomever he wishes.”
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ಘਧсͰĂఛ͆ᜧႌᒄĂͶࢊག࿄˚ആă
ඇүۡྼҋۯг˟̙ᝊĂࢊ
ᄂአĂವᄂአĄ
26 ц߉ۯӖײфፗ͡Ăඇүۡྼኛ͆
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4:33 Now in that very moment this pronouncement about Nebuchadnezzar came true. He was
driven from human society, he ate grass like oxen,
and his body became damp with the dew of the sky,
until his hair became long like an eagle’s feathers,
and his nails like a bird’s claws.
4:34 But at the end of the appointed time I, Nebuchadnezzar, looked up toward heaven, and my
sanity returned to me.

I extolled the Most High,
and I praised and glorified the one who lives forever.
For his authority is an everlasting authority,
and his kingdom extends from one generation to the
next.
4:35 All the inhabitants of the earth are regarded as
nothing.
He does as he wishes with the army of heaven
and with those who inhabit the earth.
No one slaps his hand
and says to him, ‘What have you done?’

4:36 At that time my sanity returned to me. I was
restored to the honor of my kingdom, and my splendor returned to me. My ministers and my nobles
were seeking me out, and I was reinstated over my
kingdom. I became even greater than before. 4:37
Now I, Nebuchadnezzar, praise and exalt and glorify
the King of heaven, for all his deeds are right and
his ways are just. He is able to bring down those
who live in pride.

̢ౡ!
ҰՑᇨ˟ᐜгᒑˮᆶу!

Belshazzar Sees Mysterious Handwriting on a Wall

1

5:1 King Belshazzar prepared a great banquet for
a thousand of his nobles, and he was drinking wine
in front of them all. 5:2 While under the influence of
the wine, Belshazzar issued an order to bring in the
gold and silver vessels—the ones that Nebuchadnezzar his father had confiscated from the temple in
Jerusalem—so that the king and his nobles, together
with his wives and his concubines, could drink from
them. 5:3 So they brought the gold and silver vessels
that had been confiscated from the temple, the house
of God in Jerusalem, and the king and his nobles,
together with his wives and concubines, drank from
them. 5:4 As they drank wine, they praised the gods
of gold and silver, bronze, iron, wood, and stone.
5:5 At that very moment the fingers of a human
hand appeared and wrote on the plaster of the royal
palace wall, opposite the lampstand. The king was
watching the back of the hand that was writing. 5:6
Then all the color drained from the king’s face and
he became alarmed. The joints of his hips gave way,
and his knees began knocking together. 5:7 The king
called out loudly to summon the astrologers, wise
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men, and diviners. The king proclaimed to the wise
men of Babylon that anyone who could read this inscription and disclose its interpretation would be
clothed in purple and have a golden collar placed on
his neck and be third ruler in the kingdom.
5:8 So all the king’s wise men came in, but they
were unable to read the writing or to make known
its interpretation to the king. 5:9 Then King Belshazzar was very terrified, and he was visibly shaken.
His nobles were completely dumbfounded.
5:10 Due to the noise caused by the king and his
nobles, the queen mother then entered the banquet
room. She said, “O king, live forever! Don’t be
alarmed! Don’t be shaken! 5:11 There is a man in
your kingdom who has within him a spirit of the
holy gods. In the days of your father, he proved to
have insight, discernment, and wisdom like that of
the gods. King Nebuchadnezzar your father appointed him chief of the magicians, astrologers, wise
men, and diviners. 5:12 Thus there was found in this
man Daniel, whom the king renamed Belteshazzar,
an extraordinary spirit, knowledge, and skill to interpret dreams, solve riddles, and decipher knotty
problems. Now summon Daniel, and he will disclose the interpretation.”
5:13 So Daniel was brought in before the king.
The king said to Daniel, “Are you that Daniel who is
one of the captives of Judah, whom my father the
king brought from Judah? 5:14 I have heard about
you, how there is a spirit of the gods in you, and
how you have insight, discernment, and extraordinary wisdom. 5:15 Now the wise men and astrologers were brought before me to read this writing and
make known to me its interpretation. But they were
unable to disclose the interpretation of the message.
5:16 However, I have heard that you are able to provide interpretations and to decipher knotty problems. Now if you are able to read this writing and
make known to me its interpretation, you will wear
purple and have a golden collar around your neck
and be third ruler in the kingdom.”

Ҭͼྊᛕᒑˮу!

Daniel Interprets the Handwriting on the Wall

17

5:17 But Daniel replied to the king, “Keep your
gifts and give your rewards to someone else. However, I will read the writing for the king and make
known its interpretation. 5:18 As for you, O king, the
most high God bestowed on Nebuchadnezzar your
father a kingdom, greatness, honor, and majesty.
5:19 Due to the greatness that he bestowed on him,
all peoples, nations, and language groups were
trembling with fear before him. He killed whom he
wished, he spared whom he wished, he exalted
whom he wished, and he brought low whom he
wished. 5:20 And when his mind became arrogant
and his spirit filled with pride, he was deposed from
his royal throne and his honor was removed from
him. 5:21 He was driven from human society, his
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mind was changed to that of an animal, he lived
with the wild donkeys, he was fed grass like oxen,
and his body became damp with the dew of the sky,
until he came to understand that the most high God
rules over human kingdoms, and he appoints over
them whomever he wishes.
5:22 “But you, his son Belshazzar, have not
humbled yourself, although you knew all this. 5:23
Instead, you have exalted yourself against the Lord
of heaven. You brought before you the vessels from
his temple, and you and your nobles, together with
your wives and concubines, drank wine from them.
You praised the gods of silver, gold, bronze, iron,
wood, and stone—gods that cannot see or hear or
comprehend! But you have not glorified the God
who has in his control your very breath and all your
ways! 5:24 Therefore the palm of a hand was sent
from him, and this writing was inscribed.
5:25 “This is the writing that was inscribed:
MENE, MENE, TEQEL, and PHARSIN. 5:26 This is the
interpretation of the words: As for mene—God has
numbered your kingdom’s days and brought it to an
end. 5:27 As for teqel—you are weighed on the balances and found to be lacking. 5:28 As for peres—
your kingdom is divided and given over to the
Medes and Persians.”
5:29 Then, on Belshazzar’s orders, Daniel was
clothed in purple, a golden collar was placed around
his neck, and he was proclaimed third ruler in the
kingdom. 5:30 And in that very night Belshazzar, the
Babylonian king, was killed. 5:31 (6:1) So Darius the
Mede took control of the kingdom when he was
about sixty-two years old.

̰ౡ!
Ҭͼఛχг̃Ӫ!

Daniel is Cast into a Lions’ Den

1

6:1 It seemed like a good idea to Darius to appoint over the kingdom one hundred twenty satraps
who would be in charge of the entire kingdom. 6:2
Over them would be three supervisors, one of whom
was Daniel. These satraps were accountable to them,
so that the king’s interests might not incur damage.
6:3 Now this Daniel was distinguishing himself
above the other supervisors and the satraps, for he
had an extraordinary spirit. In fact, the king intended
to appoint him over the entire kingdom. 6:4 Consequently the supervisors and satraps were trying to
find some pretext against Daniel in connection with
administrative matters. But they were unable to find
any such damaging evidence, because he was trustworthy and guilty of no negligence or corruption. 6:5
So these men concluded, “We won’t find any pretext against this man Daniel unless it is in connection with the law of his God.”
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6:6 So these supervisors and satraps came by collusion to the king and said to him, “O King Darius,
live forever! 6:7 To all the supervisors of the kingdom, the prefects, satraps, counselors, and governors it seemed like a good idea for a royal edict to
be issued and an interdict to be enforced. For the
next thirty days anyone who prays to any god or
human other than you, O king, should be thrown
into a den of lions. 6:8 Now let the king issue a written interdict so that it cannot to be altered, according
to the law of the Medes and Persians, which cannot
be changed. 6:9 So King Darius issued the written
interdict.
6:10 When Daniel realized that a written decree
had been issued, he entered his home, where the
windows in his upper room opened toward Jerusalem. Three times daily he was kneeling and offering
prayers and thanks to his God just as he had been
accustomed to do previously. 6:11 Then those officials who had gone to the king came by collusion
and found Daniel praying and asking for help before
his God. 6:12 So they approached the king and said
to him, “Did you not issue an edict to the effect that
for the next thirty days anyone who prays to any god
or human other than to you, O king, would be
thrown into a den of lions?” The king replied, “That
is correct, according to the law of the Medes and
Persians, which cannot be changed.” 6:13 Then they
said to the king, “Daniel, who is one of the captives
from Judah, pays no attention to you, O king, or to
the edict that you issued. Three times daily he offers
his prayer.”
6:14 When the king heard this, he was very displeased and began thinking about how he might rescue Daniel. Until late afternoon he was struggling to
find a way to rescue him. 6:15 Then those men came
by collusion to the king and said to him, “Recall, O
king, that it is a law of the Medes and Persians that
no edict or decree that the king issues can be
changed.” 6:16 So the king gave the order, and
Daniel was brought and thrown into a den of lions.
The king consoled Daniel by saying, “Your God
whom you continually serve will rescue you!” 6:17
Then a stone was brought and placed over the opening to the den. The king sealed it with his signet ring
and with those of his nobles so that nothing could be
changed with regard to Daniel. 6:18 Then the king
departed to his palace. But he spent the night
without eating, and no diversions were brought to
him. He was unable to sleep.

! য়ଽҬͼ௱ᗒ̃!˽

God Rescues Daniel from the Lions
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6:19 In the morning, at the earliest sign of daylight, the king got up and rushed to the lions’ den.
6:20 As he approached the den, he called out to
Daniel in a worried voice, “Daniel, servant of the
living God, was your God whom you continually
serve able to rescue you from the lions?”
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6:21 Then Daniel spoke to the king, “O king, live
forever! 6:22 My God sent his angel and closed the
lions’ mouths so that they have not harmed me, because I was found to be innocent before him. Nor
have I done any harm to you, O king.”
6:23 Then the king was very pleased and gave an
order to haul Daniel up from the den. So Daniel was
hauled up out of the den. He had no injury of any
kind because he had trusted in his God. 6:24 The
king gave another order, and those men who had
maliciously accused Daniel were brought and
thrown into the lions’ den—they, their children, and
their wives. They did not even reach the bottom of
the den before the lions overpowered them and
crushed all their bones.
6:25 Then King Darius wrote to all the peoples,
nations, and language groups who were living in all
the land: “Best wishes! 6:26 I have issued an edict
that throughout all the dominion of my kingdom
people are to revere and fear the God of Daniel.

“For he is the living God;
he endures forever.
His kingdom will not be destroyed;
his authority is forever.
6:27 He rescues and delivers
and performs signs and wonders
in the heavens and on the earth.
He has rescued Daniel from the power of the lions.”

6:28 So this Daniel prospered during the reign of
Darius and the reign of Cyrus the Persian.
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Daniel has a Vision of Four Animals Coming up from
the Sea
7:1 In the first year of King Belshazzar of Babylon, Daniel had a dream filled with visions while he
was lying on his bed. Then he wrote down the
dream in summary fashion. 7:2 Daniel explained: “I
was watching in my vision during the night as the
four winds of the sky were stirring up the great sea.
7:3 Then four large beasts came up from the sea;
they were different from one another.
7:4 “The first one was like a lion with eagles’
wings. As I watched, its wings were pulled off and it
was lifted up from the ground. It was made to stand
on two feet like a human being and a human mind
was given to it.
7:5 Then a second beast appeared, like a bear. It
was raised up on one side, and there were three ribs
in its mouth between its teeth. It was told, ‘Get up
and devour much flesh!’
7:6 After these things, as I was watching, another
beast like a leopard appeared, with four bird-like
wings on its back. This beast had four heads, and
ruling authority was given to it.
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7:7 After these things, as I was watching in the
night visions a fourth beast appeared—one dreadful,
terrible, and very strong. It had two large rows of
iron teeth. It devoured and crushed, and anything
that was left it trampled with its feet. It was different
from all the beasts that came before it, and it had ten
horns.
7:8 “As I was contemplating the horns, another
horn—a small one—came up between them, and
three of the former horns were torn out by the roots
to make room for it. This horn had eyes resembling
human eyes and a mouth speaking arrogant things.
7:9 “While I was watching,

thrones were set up,
and the Ancient of Days took his seat.
His attire was white like snow;
the hair of his head was like lamb’s wool.
His throne was ablaze with fire
and its wheels were all aflame.
7:10 A river of fire was streaming forth
and proceeding from his presence.
Many thousands were ministering to him;
Many tens of thousands stood ready to serve him.
The court convened
and the books were opened.
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7:11 “Then I kept on watching because of the arrogant words of the horn that was speaking. I was
watching until the beast was killed and its body destroyed and given over to flaming fire. 7:12 As for
the rest of the beasts, their ruling authority had already been removed, though they were permitted to
go on living for a time and a season. 7:13 I was
watching in the night visions,
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An Angel Interprets Daniel’s Vision
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7:15 “As for me, Daniel, my spirit was distressed, and the visions of my mind were alarming
me. 7:16 I approached one of those standing nearby
and asked him about the meaning of all this. So he
spoke with me and made known to me the interpretation of the vision: 7:17 ‘These large beasts, which
are four in number, represent four kings who will
arise from the earth. 7:18 The holy ones of the Most
High will receive the kingdom and will take possession of the kingdom forever and ever.’
7:19 “Then I wanted to know the meaning of the
fourth beast, which was different from all the others.
It was very dreadful, with two rows of iron teeth and
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“And with the clouds of the sky
there was coming one like a son of man.
He approached the Ancient of Days
and was escorted before him.
7:14 To him was given ruling authority, honor, and
sovereignty.
All peoples, nations, and language groups were serving him.
His authority is eternal and will not pass away.
His kingdom will not be destroyed.
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bronze claws, and it devoured, crushed, and trampled anything that was left with its feet. 7:20 I also
wanted to know the meaning of the ten horns on its
head, and of that other horn which came up and before which three others fell. This was the horn that
had eyes and a mouth speaking arrogant things,
whose appearance was more formidable than the
others. 7:21 While I was watching, that horn began
to wage war against the holy ones and was defeating
them, 7:22 until the Ancient of Days came and
judgment was rendered in favor of the holy ones of
the Most High. Then the time arrived for the holy
ones to take possession of the kingdom.
7:23 “This is what he told me:
‘The fourth beast means that there will be a fourth
kingdom on earth
that will differ from all the other kingdoms.
It will devour all the earth
and will trample and crush it.
7:24 The ten horns
mean that ten kings will arise from that kingdom.
Another king will arise after them,
but he will be different from the earlier ones.
He will humiliate three kings.
7:25 He will speak words against the Most High.
He will continually harass the holy ones of the Most
High.
His intention will be to change times established by
law.
They will be delivered into his hand
For a time, times, and half a time.
7:26 But the court will convene, and his ruling authority will be removed—
destroyed and abolished forever.
7:27 Then the kingdom, authority,
and greatness of the kingdoms under all of heaven
will be delivered to the people of the holy ones of
the Most High.
His kingdom is an eternal kingdom;
all authorities will serve him and obey him.’

7:28 “This is the conclusion of the matter. As for
me, Daniel, my thoughts troubled me greatly, and
the color drained from my face. But I kept the matter to myself.”
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Daniel Has a Vision of a Goat and a Ram
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8:1 In the third year of King Belshazzar’s reign,
a vision appeared to me, Daniel, after the one that
had appeared to me previously. 8:2 In this vision I
saw myself in Susa the citadel, which is located in
the province of Elam. In the vision I saw myself at
the Ulai Canal. 8:3 I looked up and saw a ram with
two horns standing at the canal. Its two horns were
both long, but one was longer than the other. The
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longer one was coming up after the shorter one. 8:4 I
saw that the ram was butting westward, northward,
and southward. No animal was able to stand before
it, and there was none who could deliver from its
power. It did as it wished and acted arrogantly.
8:5 While I was contemplating all this, a male
goat was coming from the west over the surface of
all the land without touching the ground. This goat
had a conspicuous horn between its eyes. 8:6 It came
to the two-horned ram that I had seen standing beside the canal and rushed against it with raging
strength. 8:7 I saw it approaching the ram. It went
into a fit of rage against the ram and struck it and
broke off its two horns. The ram had no ability to
resist it. The goat hurled the ram to the ground and
trampled it. No one could deliver the ram from its
power. 8:8 The male goat acted even more arrogantly. But no sooner had the large horn become
strong than it was broken, and there arose four conspicuous horns in its place, extending toward the
four winds of the sky.
8:9 From one of them came a small horn. But it
grew to be very big, toward the south and the east
and the land of beauty. 8:10 It grew so big it reached
the army of heaven, and it brought about the fall of
some of the army and some of the stars to the
ground, where it trampled them. 8:11 It also acted arrogantly against the Prince of the army, from whom
the daily sacrifice was removed and whose sanctuary was thrown down. 8:12 The army was given
over, along with the daily sacrifice, in the course of
his sinful rebellion. It hurled truth to the ground and
enjoyed success.
8:13 Then I heard a holy one speaking. Another
holy one said to the one who was speaking, “To
what period of time does the vision pertain—this vision concerning the daily sacrifice and the destructive act of rebellion and the giving over of both the
sanctuary and army to be trampled?” 8:14 He said to
me, “To 2,300 evenings and mornings; then the
sanctuary will be vindicated.”
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An Angel Interprets Daniel’s Vision
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8:15 While I, Daniel, was watching the vision, I
sought to understand it. Now one who appeared to
be a man was standing before me. 8:16 Then I heard
a human voice coming from between the banks of
the Ulai. It called out, “Gabriel, enable this person
to understand the vision.” 8:17 So he approached
where I was standing. As he came, I felt terrified
and fell flat on the ground. Then he said to me,
“Understand, son of man, that the vision pertains to
the time of the end.” 8:18 As he spoke with me, I fell
into a trance with my face to the ground. But he
touched me and stood me upright.
8:19 Then he said, “I am going to inform you
about what will happen in the latter time of wrath,
for the vision pertains to the appointed time of the
end. 8:20 The ram that you saw with the two horns
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֍ Ă హ ΰ ֍ ವ ߎ ΰ  Ăτ ଁ హ  ྅ Ꮇ 
ּĂΩߎᝊ๔ో̘̓ă
హΰϏॠĂϙ˟ڰཊೊ႔࠲ĂτѢ˗
ͲᎷĂࢫᄺЍೊĂਔϠᗔ᙮ᄫă
ᝊߟτ́Ăߎ̘ݑЮҊ̍ਔ˦Ă
τҕܦ૰໐ໜĂ֯ଏีҿĂІຌ҂ҕĄ
˪τ໐ໜѢਔ˦ཏϓă
Ϡᝊఘїವ̙͗ࢌྗĂ͔྅ҊҊ
́Ăг˟౮ॠ࣎Ă໐ໜй˟Ą˪
ࢊ৬ּԼᑜ༰ӕ̜ӕĂҋܦݑЮ˟͗
҂ໜ˷ă
٘ᄱ˞˻˫ѹ͞ல෩ߎোĂҬүࢊ
హல෩ފҜĂЮࠍ᙮ͻּޡదй̃͞ă

23
24

25

26

27

ߎٹԦҬͼڂਗ਼̘ᏸĂ়˝ᇳ͞Ăޡ
ּᏰͲ֯ઙĄԦЮహல෩ភ؇Ăݑ
˟ਔڀϧ̙ຌޤă
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stands for the kings of Media and Persia. 8:21 The
male goat is the king of Greece, and the large horn
between its eyes is the first king. 8:22 The horn that
was broken and in whose place there arose four others stands for four kingdoms that will arise from his
nation, though they will not have his strength. 8:23
Toward the end of their rule, when rebellious acts
are complete, a rash and deceitful king will arise.
8:24 His power will be great, but it will not be by his
strength alone. He will cause terrible destruction. He
will be successful in what he undertakes. He will
destroy powerful people and the people of the holy
ones. 8:25 By his treachery he will succeed through
deceit. He will have an arrogant attitude, and he will
destroy many who are unaware of his schemes. He
will rise up against the Prince of princes, yet he will
be broken apart but not by human agency. 8:26 The
vision of the evenings and mornings that was told to
you is correct. But you should seal up the vision, for
it refers to a time many days from now.”
8:27 I, Daniel, was exhausted and sick for days.
Then I got up and again carried out the king’s business. But I was astonished at the vision, and there
was no one to explain it.

˜ౡ!
ҬͼࠍϓՏ!

Daniel Prays for His People

1

9:1 In the first year of Darius son of Ahasuerus,
who was of Median descent and who had been appointed king over the Babylonian empire—9:2 in the
first year of his reign I, Daniel, came to understand
from the sacred books that, according to the word of
the LORD disclosed to the prophet Jeremiah, the
years for the fulfilling of the desolation of Jerusalem
were seventy in number. 9:3 So I turned my attention
to the Lord God to implore him by prayer and requests, with fasting, sackcloth, and ashes. 9:4 I
prayed to the LORD my God, confessing in this way:
“O Lord, great and awesome God who is faithful
to his covenant with those who love him and keep
his commandments, 9:5 we have sinned. We have
done what is wrong and wicked; we have rebelled
by turning away from your commandments and
standards. 9:6 We have not paid attention to your
servants the prophets, who spoke by your authority
to our kings, our leaders, and our ancestors, and to
all the inhabitants of the land as well.
9:7 “You are righteous, O Lord, but we are humiliated this day—the people of Judah and the inhabitants of Jerusalem and all Israel, both near and
far away in all the countries in which you have scattered them, because they have behaved unfaithfully
toward you. 9:8 O LORD, we have been humiliated—
our kings, our leaders, and our ancestors—because
we have sinned against you. 9:9 Yet the Lord our

2

3
4

5
6

7

8

ႲୈĂֱݢᐋጅ́̃ҿধĂϱࠍ
ઘ̭ͲعяĂ
ವߎгқ˗яĂԦҬͼଁ२ˮ૿ۡ
යྕᓛוЏۡҿѻĂኡྭᇨҼ
ਢୱяᇳĂ˚˨яࠍ႔ă
Ԧܭ༯ࢳĂ٢౪ᄊѶĂ؟ຌЧ! য়ࡅᘣ
ᑖՏă
ԦЧයԦ !য়ࡅᘣĂᄭཊĂᄱĂ
ܟẮ҂Νࠥ !য়ĂЧຐцᄮ
˟Ăцࡖ߈ຍຐĄ
ԦࣆϙཊҮᚕĂҕೊݓਖ਼Ăએᗒүᄮ
ౡĄ
՞Ѣଁүဈ˟ாЏۡĂ؆үШЧԦࣆӕ
ͲĂࢴᅲĂД袓Ă̶˗̙ѹؕ٘ᄱ
ྕă

ܟĂүߎ̲ཌĂԦࣆߎᓙˮᄊ௦Ą
ЮԦࣆൗ́˟ĂྭᇨҼئϓĂ֬ͼ
ґДா˟ĂٔгܔఌĂٔгᅇఌĂఛүᅀ
 וЦ   ˟ Ăో ૿ ཊ ˝ ү Ă ϑ с ̪ ͞ ˗
ᇸă
ܟĂԦࣆԦࣆӕͲĂࢴᅲĂД袓Ă
Ю૿ཊ˝үĂವోᓙˮᄊ௦ă

Ҭͼ२
9

ĂԦࣆ !য়Ăߎᇓᇔᛜऻ˟ĂԦࣆ
ݑ࿀ࡥ˝Ă
10 ˴՞ѢଁයԦࣆ! য়ྕĂ՞ѢᏱ
ҕᖢဈ˟ாЏۡЧԦࣆ٘ڰޟڀă
11

ͼґДா˟ోϙ˝үڰޟĂએҕĂ̘
ଁүྕĂЮѨĂгүဈ˟ᇜҗڰޟˮ٘
ᆶׯĂᄯ֎Ăో่гԦࣆ֖ˮĂЮ
Ԧࣆ૿ཊ˝! য়ă
12 ָ́լᓛוԦࣆĂїವ˝ᛊԥԦࣆ
ᆵҾԦࣆྕܛؠĄּࣦг̜͆ˬĂώ
ഄҕ࿄ဉгྭᇨҼ٘ҕă
13 హ˗̶լᓛוԦࣆ֖ˮĂߎᇜҗڰޟ
ˮ٘ᆶĂԦࣆݑ՞ѢՏයԦࣆ! য়
ऽĂָԦࣆЯᐜᗒพཊᚕĂڀϧү
োă
14 ٘ͼයຌָహլᓛוԦࣆ֖ˮĂ
Юࠍ֣යԦࣆ !য়г٘ҕ֯ˮĂ
ోߎ̲ཌĄԦࣆ֬՞Ѣଁྕă
15

Ԧࣆ !য়ܟĂүഄϠ́ਔ͗ᅲү
̃ϓΌः̓вĂָҊ̍૿˝ШĂϑс̪͞
˗ᇸĄԦࣆϙ˝ཊĂҮ˝ೊă
16 ܟĂՏүү̤́́ཌĂָүޣই
ޣهᖻᗒүྭݰᇨҼĂವߎүཏ
̊ĄྭᇨҼү̃ϓĂЮԦࣆཊೊ
ԦࣆД袓ཊᚕĂఛΰಚ˟௦ă
17

Ԧࣆ !য়ܟĂநгүݫဈ˟ࡅᘣᑖ
ՏĂࠍҊָ̍ᓙЌүਢୱཏ٘ă
18 Ԧ !য়ܟĂՏүઍ҄҂Ă༞ி҂࠺Ă
ᜩԦࣆਢୱ̜вĂࠍүШˬݰĄ
Ԧࣆгүࢫ݇ᑖՏĂࣦ̘ߎЮҊ̍ཌĂ
˛Юү́ᇓᇔă
19 ՏݫĂՏఴҹĂՏᑔ̮҂ҕĂࠍ
үҊ̘̍ࢊᏴػĂԦ !য়ܟĂЮహݰ
హϓĂోߎࠍүШˬă
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God is compassionate and forgiving, even though
we have rebelled against him. 9:10 We have not
obeyed the LORD our God by living according to his
laws that he set before us through his servants the
prophets.
9:11 “All Israel has broken your law and turned
away by not obeying you. Therefore you have
poured out on us the judgment solemnly threatened
in the law of Moses the servant of God, for we have
sinned against you. 9:12 He has carried out his
threats against us and our rulers who were over us
by bringing great calamity on us—what has happened to Jerusalem has never been equaled under all
heaven! 9:13 Just as it is written in the law of Moses,
so all this calamity has come on us. Still we have
not tried to pacify the LORD our God by turning
back from our sin and by seeking wisdom from your
reliable moral standards. 9:14 The LORD was mindful
of the calamity, and he brought it on us. For the
LORD our God is just in all he has done, and we
have not obeyed him.
9:15 “Now, O Lord our God, who brought your
people out of the land of Egypt with great power
and made a name for yourself that is remembered to
this day—we have sinned and behaved wickedly.
9:16 O Lord, according to all your justice, please
turn your raging anger away from your city Jerusalem, your holy mountain. For due to our sins and the
iniquities of our ancestors, Jerusalem and your people are mocked by all our neighbors.
9:17 “So now, our God, accept the prayer and requests of your servant, and show favor to your devastated sanctuary for your own sake. 9:18 Listen attentively, my God, and hear! Open your eyes and
look on our desolated ruins and the city called by
your name. For it is not because of our own righteous deeds that we are praying to you, but because
your compassion is abundant. 9:19 O Lord, hear! O
Lord, forgive! O Lord, pay attention, and act! Don’t
delay, for your own sake, O my God! For your city
and your people are called by your name.”

ΏѹДӗҬͼ˚˨࣍˚֎!

Gabriel Gives to Daniel a Prophecy of Seventy Weeks

20

9:20 While I was still speaking and praying, confessing my sin and the sin of my people Israel and
presenting my request before the LORD my God
concerning his holy mountain— 9:21 yes, while I
was still praying, the man Gabriel, whom I had seen
previously in a vision, was approaching me in my
state of extreme weariness, around the time of the
evening offering. 9:22 He spoke with me, instructing
me as follows: “Daniel, I have now come to impart
understanding to you. 9:23 At the beginning of your
requests a message went out, and I have come to
convey it to you, for you are of great value in God’s
sight. Therefore consider the message and understand the vision:

ԦᄱྕĂᘣӗĂٙᄭԦཊĂύ̜ϓ
ͼґДཊĂࠍԦ! য়ཏ̊Ăгය
Ԧ! য়ࢫ݇ᑖՏĄ
21 Ԧϑᘣӗॠ࣎ĂЏ݇гல෩̙֣٘
қΏѹДĂ؆ּࢲా֜Ăࡖгᚤ୍ை
ॠ࣎Ă͗гԦ֖ˮă
22 ାԦᄱĂҬͼܟĂநгԦΌּࢊָ
үѢഁᇉĂѢᓏڀă
23 үᑖՏॠ࣎Ăವ൳ΌĂԦּӗ
үĂЮү́ᄊຐĄ٘ͼүࢊޤຏڀϧహ
ͼˬ֯Ăல෩ă

Ҭͼ२
24

ࠍүύ̜ϓĂүཏݰĂ̎ག˨˚˝؟
࣍ ˚ Ă ࢊ ͣ Ҝ ཊ ࿄ Ăੴ ஏ ཊ ೊ Ă  Ⴜ ཊ
ᚕĂ͓ชĥٔҮၒផĦϕཌĂފҜல෩
Ꮱ֎Ă֬჻ҋཏۯăĥٔۯҮ٘Ħ

25

ү༉ۡྼĂ༉ڀϧĂଁΌࢥັޘృྭ
ᇨҼĂ۠וѢץ჻ӕॠ࣎ĂτѢ˚࣍
˚Ă˚࣍˞˨̰Ąϑгᓝᙰॠ࣎Ă
ྭᇨҼఽݰ૱ᑻĂోτࢥັޘృă

26

࿄˝̰˨˞࣍˚Ă֣ץ჻ۯĥ֣ٔҮѢĦ
τఛખੴĂ˗٘ѢĂτѢ˗Ͳϓּ໐
ໜహݰĂཏ٘Ąҋτс߷ͩ՝՞Ăτ
ѢۊጻĄ˗۠عוĂਢୱ̎֯ག˝؟ă

27

˗˚̜̯Ăτᄂదй˟ા؟༕ࡖĂ˗˚
̜ΖĂτָைۤᄂֺᚤͣाĄ֣ҕ໐ᗻ
ΝᇕĥٔҮָвਢୱĦсࢲ҂ּĂ֬
ͶѢ่ޣهг֣ҕ໐ᗻ֖ˮĂĥٔҮ่
г֣ਢୱ̜вĦ۠؟٘וඔԉă
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9:24 “Seventy weeks have been determined
concerning your people and your holy city
to put an end to rebellion,
to bring sin to completion,
to atone for iniquity,
to bring in perpetual righteousness,
to seal up the prophetic vision,
and to anoint a most holy place.
9:25 So know and understand:
From the going forth of the message to restore and
rebuild
Jerusalem until an anointed one, a prince arrives,
there will be a period of seven weeks and sixty-two
weeks.
It will again be built, with plaza and moat,
but in distressful times.
9:26 Now after the sixty-two weeks,
an anointed one will be cut off and have nothing.
As for the city and the sanctuary,
the people of the coming prince will destroy them.
But his end will come speedily like a flood.
Until the end of the war that has been decreed
there will be destruction.
9:27 He will confirm a covenant with many for one
week.
But in the middle of that week
he will bring sacrifices and offerings to a halt.
On the wing of abominations will come one who destroys,
until the decreed end is poured out on the one who
destroys.”

˨ౡ!
ָ͆ЧҬͼផந!

An Angel Appears to Daniel

1

ڮͲΞД˫яĂѢ֯ផඛࠍҰ೨Ց
ᇨҬͼĄహ֯ߎোĂߎල́ۊ
ጻĂҬͼ྾హ֯Ăڀϧహல෩ă

2

༉֣ॠĂԦҬͼೋ๊˝˫࣍˚͞ă

3

࡙צԦ՞ѢಘĂ੦҆՞ѢˡԦ˽Ă˴՞
ѢϠڴٟԦ֖Ă۠ו႔˝˫࣍˚͞ă

4

ϑ͠˞˨ΰ͞ĂԦгԒعඔ́ڪᙜĂ

5

ᓜϪ៌࠺ĂѢ˗˟֖ࡌ౪ҖĂཔՀধ
ڰპܚ૱ă
֖លсͩᄓϛĂࢫᄺс੮ĂிϪсͪ
ԮĂ͗མсЌڀᅙĂᄱྕᓎࢯс́
ாᓎࢯă

10:1 In the third year of King Cyrus of Persia a
message was revealed to Daniel (who was also
called Belteshazzar). This message was true and
concerned a great war. He understood the message
and gained insight by the vision.
10:2 In those days I, Daniel, was mourning for
three whole weeks. 10:3 I ate no choice food; no
meat or wine came to my lips, nor did I anoint myself with oil until the end of those three weeks.
10:4 On the twenty-fourth day of the first month
I was beside the great river, the Tigris. 10:5 I looked
up and saw a man clothed in linen; around his waist
was a belt made of gold from Upaz. 10:6 His body
resembled yellow jasper, and his face had an appearance like lightning. His eyes were like blazing
torches; his arms and feet had the gleam of polished
bronze. His voice thundered forth like the sound of a
large crowd.
10:7 Only I, Daniel, saw the vision; the men who
were with me did not see it. On the contrary, they
were overcome with fright and ran away to hide.

6

7

హல෩ĂଗѢԦҬͼ˗˟࠺ĂСලԦ
˟՞Ѣ࠺Ăࣆ́́ݑጻဎĂਫ਼ᔲ
ᖞĂ

Ҭͼ२
8
9
10
11

12

13

14
15
16

17
18

Ω౹ˬԦ˗˟ĄԦ˝హ́ல෩֖ൂܭ
˦ĂࢫᄺδґĂࢷই˦ă
ԦݑᄱྕᓎࢯĂ˗ವࢫЃг
вՔჁ˝ă
 م Ѣ ˗ ͗  г Ԧ ֖ ˮ Ăָ Ԧ Ϡ ቯ ͗ 
Ă͙ຊă
၅ԦᄱẮᄊຐҬͼܟĂࢊڀϧ
Ԧᄂү٘ᄱྕĂΩბ৬ּĂЮࠍԦந
г؆भᅊּוүహ྅Ą၅ԦᄱహྕĂԦ
ܭጻጻဎဎϱּă
ವᄱĂҬͼܟĂ̘ࢊᛴَĂЮࠍଁү
˗͔͞Տڀϧּ֯Ă˪гү! য়
ࢫ͔݇̍ࡳבĂү֎ᄫ̏ᄊᑔ̮ĂԦߎ
Юү֎ᄫ҂ּă
ҬڮᜱӕĂ᚛ܠԦ˞˨˗͞Ăم
Ѣ́ӕĥವߎָ͆༻˗˨˞ܛСĦ̙˗
қѻઘּᑑӃԦĂԦವંгڮኛͲ
֣྅ă
நгԦּࢊָүڀϧύ̜ϓ͞ޡτው࿂
֯ĂЮࠍహல෩᙮ͻּޡదй̃͞ă
ЧԦహᇸᄱĂԦವᓙࢫഇвĂન˽
ᓎă
̘ढ़ĂѢ˗қဉ˟ĂၣԦᆛࣻĂԦܭ
พ˽Ч֣৬гԦࢫ݇ᄱĂԦܟĂЮ
హல෩Ԧ́́ຒࡳĂࢷই˦ă
Ԧဈ˟ާਔᄂԦᄱྕĄԦ˗ல
෩ವൂ֖˦Ăࢷইाă
Ѣ˗қԚۏဉ˟Ă˪ၣԦָԦѢ˦ฒă

19

ᄱẮᄊຐࣸ˟Ă̘ࢊᛴَĂᙷү
οшĂүᓀࢊાૺĄ˗ЧԦᄱྕĂԦܭ
ᛆ૿Ѣ˦ฒĂᄱĂԦኚᄱĂЮүָԦѢ
˦ฒă
20 ವᄱĂүۡྼԦࠍҢּүᆂĂநгԦ
ࢊЯΜᄂڮᜱӕۊጻĂԦΜޡԒᘶ
ĥࣦ͚ҮอԅĦᜱӕτּă
21 ҬԦࢊ֣ᐁгোቀ२ˮ֯ӗүĄੴ
˝үࣆ́ӕѻઘ̜βĂ՞ѢᑑӃԦٮ
ጾహᜱӕă
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10:8 I alone was left to see this great vision. My
strength drained from me, and my vigor disappeared; I was without energy. 10:9 I listened to his
voice, and as I did so I fell into a trance-like sleep
with my face to the ground. 10:10 Then a hand
touched me and set me on my hands and knees. 10:11
He said to me, “Daniel, you are of great value. Understand the words that I am about to speak to you.
So stand up, for I have now been sent to you.” When
he said this to me, I stood up shaking. 10:12 Then he
said to me, “Don’t be afraid, Daniel, for from the
very first day you applied your mind to understand
and to humble yourself before your God, your words
were heard. I have come in response to your words.
10:13 However, the prince of the kingdom of Persia
was opposing me for twenty-one days. But Michael,
one of the leading princes, came to help me, because
I was left there with the kings of Persia. 10:14 Now I
have come to help you understand what will happen
to your people in the latter days, for the vision pertains to future days.”
10:15 While he was saying this to me, I was flat
on the ground and unable to speak. 10:16 Then one
who appeared to be a human being was touching my
lips. I opened my mouth and started to speak, saying
to the one who was standing before me, “Sir, due to
the vision, anxiety has gripped me and I have no
strength. 10:17 How, sir, am I able to speak with
you? My strength is gone, and I am breathless.”
10:18 Then the one who appeared to be a human being touched me again and strengthened me. 10:19 He
said to me, “Don’t be afraid, you who are valued.
Peace be to you! Be strong! Be really strong!” When
he spoke to me, I was strengthened. I said, “Sir, you
may speak now, for you have given me strength.”
10:20 He said, “Do you know why I have come to
you? Now I am about to return to engage in battle
with the prince of Persia. When I go, the prince of
Greece is coming. 10:21 However, I will first tell you
what is written in a dependable book. (There is no
one who strengthens me against these princes, except Michael your prince.

˨˗ౡ!
1

˪ᄱĂ༉ႲͲ́ҿধ̭яĂԦഄּԫ
ӃѻઘĂָાૺă

11:1 And in the first year of Darius the Mede, I stood

to strengthen him and to provide protection for him.)

ָ͆ๆੇඛҬͼ!

The Angel Gives a Message to Daniel

2

11:2 Now I will tell you the truth.

3

ந г Ԧ  ো ֯  Ϯ ү Ă ڮ ᔗ Ѣ ˫ Ͳ Ꮇ
ĂΰͲτರ֕ᅇ౻ኛͲĂЮರ֕ї
ࠍૺĂವτ፫છ́ாԼᑜԒᘶă
τѢ˗࣍ͲᎷẮᝊĂᐋຌ
҂ҕă

“Three more kings will arise for Persia. Then a
fourth king will be unusually rich, more so than all
who preceded him. When he has amassed power
through his riches, he will stir up everyone against

Ҭͼ२
4

Ꮇॠ࣎ĂτĂЧ͆ΰ
͝ ĥ ͝ ࣦ ͚ Ү ࢱ Ħ ̵ พ Ă ̘ ݑᕨ  ޡ 
ྀĂڻᝊ๔˴ో̘̓ĂЮࠍ
τఛ٤ΌĂᕨᄂྀ̜ޡβ˟ă

5

Ͳ͝ݐτૺĂ̙ޓτѢ˗࣍ͦ
ԿૺĂᝊߟĂᝊߟࠣ́ă
࿄ְяޡĂࣆτ̡࠸ఽЩĄ̂Ͳ͝ݐ
Ăτವ˝Γ͝ͲּϱࡖĂҬహ̂̃ᑑӃ
̜˦Ăфϱ̘ҜĂͲࣄ٘ዪ̜˦Ă˴
̘ਔфϱĄహ͓̂̃ጰּĂ֬ϟ
Ăͼ̓༉ॠԫӃĂోτϸᄂѩвă

6

7

8

9
10

11
12
13

14

15

16

17
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Ҭహ̂̃ύचĂĥύचࣦ͚ҮॱĦτΨ
ϟ˗̃ĥࣦ͚̃ҮڐĦᚵᜇͲқĂτண
ᅲรชˡΓ͝ͲܱᅩĂԼᑜࣆĂ҂
Ͷ૿౻Ą
֬ࣆয়ဉĂᝣїઉဉĂᄂܚᅘ
ᚖጠଞוः̓ΜĄᇳя̜̯Ă̘ΜԼ
ᑜΓ͝Ͳă
Γ͝Ͳĥࣦ͚ҮĦτˡͲ͝ݐĂ
̩ࢊݑЯύвă
Γ͝Ͳĥࣦ͚ҮĦ̃˞τછ͕̑Ă١
ჷదйҺĂహҺ݇ΜĂс߷ͩϘᑾĂ
˪τВΜۊጻܱ۠Ͳ͝ݐוᅩă
Ͳ͝ݐτ൳দޣĂΌּᄂΓ͝ͲۊጻĂᕙ
Д́ĂΓ͝ͲҺτϸͽ͗ă
ாๅĂ˴͔τҊĂᔴָ
ᇳ༰˟̧ࣅĂ૿̘ݑ૰౻ă
Γ͝ͲτЯּᕙД́ĂͦЏ݇ԿйĂ
႔˝٘؟яᇳĂτணᅲ́Ă૱ແй
྄ּă

֣ॠτѢదй˟ּԼᑜͲ͝ݐĂ֬Ͷү
ύૺᇶ˟τᎷĂࢊᑔយ֣ல෩Ă
ࣆ˷ିࢊݑă
Γ͝ͲτּᕐԼףાݰĄ͝ݐҺ
τ৬ϱ̘ҜĂವߎᏳፃპҺĥპҺࣦ͚
ҮϓĦ˴˦৬Ҝă
ּԼᑜĂτІຌ҂ҕĂ˟гΓ͝Ͳ
ĥࣦ͚ҮĦࢫ݇৬ϱ૿ҜĄτ৬г֣
ၶ࡙̜вĂϠ͗߈ҕ໐ໜă
τ؟ຌϠА̜˦҂ּĂϱ̲ϑࡖĂ
ࡖ҂ҕĂҊ̍̂ඛࠍͲ͝ݐ،Ă
ຏࢊିᗻĂĥٔҮः̓Ħహࢌ૿̘ݑї
ವĂᄂҊ̍ࢷেఌă
ޡτᖻЯဲ˝ףదйওपĄҬѢ˗́
ޓĂੴପ˟ץ௦Ă֬Ͷָహ௦
ᕨύ֖ă

1366

Daniel

the kingdom of Greece. 11:3 Then a powerful king
will arise, exercising great authority and doing as he
pleases. 11:4 Shortly after his rise to power, his
kingdom will be broken up and distributed toward
the four winds of the sky—but not to his posterity or
with the authority he exercised, for his kingdom will
be uprooted and distributed to others besides these.
11:5 “Then the king of the south and one of his
subordinates will grow strong. His subordinate will
resist him and will rule a kingdom greater than his.
11:6 After some years have passed, they will form an
alliance. Then the daughter of the king of the south
will come to the king of the north to make an
agreement, but she will not retain her power, nor
will he continue in his strength. She, together with
the one who brought her, her child, and her benefactor will all be delivered over at that time.
11:7 “There will arise in his place one from her
family line who will come against their army and
will enter the stronghold of the king of the north and
will move against them successfully. 11:8 He will
also take their gods into captivity to Egypt, along
with their cast images and prized utensils of silver
and gold. Then he will withdraw for some years
from the king of the north. 11:9 Then the king of the
north will advance against the empire of the king of
the south, but will withdraw to his own land. 11:10
His sons will wage war, mustering a large army
which will advance like an overflowing river and carrying the battle all the way to the enemy’s fortress.
11:11 “Then the king of the south will be enraged
and will march out to fight against the king of the
north, who will also muster a large army, but that
army will be delivered into his hand. 11:12 When the
army is taken away, the king of the south will become arrogant. He will be responsible for the death
of thousands and thousands of people, but he will
not continue to prevail. 11:13 For the king of the
north will again muster an army, one larger than before. At the end of some years he will advance with
a huge army and enormous supplies.
11:14 “In those times many will oppose the king
of the south. Those who are violent among your
own people will rise up in confirmation of the vision, but they will falter. 11:15 Then the king of the
north will advance and will build siege mounds and
capture a well-fortified city. The forces of the south
will not prevail, not even his finest contingents.
They will have no strength to prevail. 11:16 The one
advancing against him will do as he pleases, and no
one will be able to stand before him. He will prevail
in the land of beauty, and its annihilation will be
within his power. 11:17 His intention will be to come
with the strength of his entire kingdom, and he will
form alliances. He will give the king of the south a
daughter in marriage in order to destroy the kingdom, but it will not turn out to his advantage. 11:18
Then he will turn his attention to the coastal regions
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ವτᖻЧύвܱᅩĂࢊݑௗ̧ࣅĂ
ᕨٹѢă
20 ֣ॠτѢ˗˟ᎷଣᜇࠍͲĂָፕـᇶ
ᑥ˟Ăҕ̙ၶ࡙вĂహͲ̘й͞
ವτໜ˷Ă̘ݑЮޣهĂ˴̘Юۊጻă
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τѢ˗࣍מᅐ˟ᎷଣᜇࠍͲĂ˟ώഄ
ಳၶඛĂݑ˟౮ॠ
࣎ĂϠኞನ૿ྕă
τѢᇳҺ๔с߷ͩĂгࢫ݇՝՞
ିᗻĄС༕ӕ˴τсѨă
ᄂ֣ӕඔ༕̜ޡĂτҕྗĂЮࠍτ
ˮּͼຊ̇ĥࣦ͚ҮϓĦїࠍૺă
˟౮ॠ࣎Ăτּ̙וແ۱
࡙̜вĂҕД袓Д袓̜袓٘ώഄҕ
ĂፂێĂଞێĂᚖĂඛா˟Ą
˪ࢊధࢌԼφܱᅩĂ҂హోߎᇵॠă
τጫЧ݇Ăணᅲ́ԼᑜͲ͝ݐĂݐ
͝Ͳ˴τͼແ́ແૺҺᄂۊጻĂݑ
৬ϱ̘ҜĂЮࠍѢ˟ధࢌᏕङͲ͝ݐă
ಘͲᎳĂτିᗻĂรĂτఛ՝
՞Ă҂Ͷఛ୬ࠣйă
ҋٹహ˞ͲĂࣆ͔ᘂೊࢌĂСमᄱᓾĂ
ࢌᏕ̘ݑїವĂЮࠍ؟˝וആĂ֯ವ˝
ඔă
Γ͝Ͳĥࣦ͚ҮĦτ૱దйᚖЯؿύ
Ă͔̈́၅ཏࡖĂІຌ҂ҕĂЯוύ
вă
 ؟ ˝ וആ Ă τ  ܓЯ Ăּ  ͝ ݐ וĂ ˗ ޡ
ѧĂ̘ݑс݇˗ѧĂ
Юࠍૃ೨ጻ௹ĂτּԼᑜĂವಈᓘ҂
ЯĂ˪ࢊೖޫཏࡖĂІຌ҂ҕĄτЯּ
ᓐකࡥୡཏࡖ˟ă
τᎷҺĂహҺτᓴᕭཏвĂವߎܱᅩĂ
ੴପ૰ᚤⷔைĂధϱ֣ҕ໐ᗻΝᇕă
Үೊ࿀ࡥཏࡖ˟ĂτϠλ֎̹͓Ąଗ
ᄭᙉ! য়̃ϓĂτૺҕ֯ă
ϓภഁᇉ˟Ăτᄳй˟Ă҂ࣆй
͞τࣅгˤˬĂٔఛͪ፴Ăٔఛፂଞຫ
ဲă
ࣆ̧ࣅॠ࣎Ăൽ૿ԫӃĂݑѢదй˟
ϠኞನྕᏏࣆܔă
ഁ ᇉ ˟ ̙ Ѣ ְ ̧ ࣅ  Ăࠍ ࢊ ሢ   ድ 
˟ĂָࣆஏሑϧĂ۠וϏ˝ĂЮࠍו
˝؟ആĂ֯ವ˝ඔă
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and will capture many of them. But a commander
will bring his shameful conduct to a halt; in addition, he will may him pay for his shameful conduct.
11:19 He will then turn his attention to the fortresses
of his own land, but he will stumble and fall, not to
be found again. 11:20 There will arise after him one
who will send out an exactor of tribute to enhance
the splendor of the kingdom, but after a few days he
will be destroyed, though not in anger or battle.
11:21 “Then there will arise in his place a despicable person to whom the royal honor has not been
rightfully conferred. He will come on the scene in a
time of prosperity and will seize the kingdom
through deceit. 11:22 Armies will be suddenly swept
away in defeat before him; both they and a covenant
leader will be destroyed. 11:23 After entering into an
alliance with him, he will behave treacherously; he
will ascend to power with only a small force. 11:24
In a time of prosperity for the most productive areas
of the province he will come and accomplish what
neither his fathers nor their fathers accomplished.
He will distribute loot, spoils, and property to his
followers, and he will devise plans against fortified
cities, but not for long. 11:25 He will rouse his
strength and enthusiasm against the king of the
south with a large army. The king of the south will
wage war with a large and very powerful army, but
he will not be able to prevail because of the plans
devised against him. 11:26 Those who share the
king’s fine food will attempt to destroy him, and his
army will be swept away; many will be killed in battle. 11:27 These two kings, their minds filled with
evil intentions, will trade lies with one another at the
same table. But it will not succeed, for there is still
an end at the appointed time. 11:28 Then the king of
the north will return to his own land with much
property. His mind will be set against the holy
covenant. He will take action, and then return to his
own land. 11:29 At an appointed time he will again
invade the south, but this latter visit will not turn out
the way the former one did. 11:30 The ships of Kittim will come against him, leaving him disheartened. He will turn back and direct his indignation
against the holy covenant. He will return and honor
those who forsake the holy covenant. 11:31 His
forces will rise up and profane the fortified sanctuary, stopping the daily sacrifice. In its place they
will set up the abomination that causes desolation.
11:32 Then with smooth words he will defile those
who have rejected the covenant. But the people who
are loyal to their God will act valiantly. 11:33 These
who are wise among the people will teach the
masses. However, they will fall by the sword and by
the flame, and they will be imprisoned and plundered for some time. 11:34 When they stumble, they
will be granted some help. But many will unite with
them deceitfully. 11:35 Even some of the wise will
stumble, resulting in their refinement, purification,
and cleansing until the time of the end, for it is still
for the appointed time.
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Ͳ τ І ຌ ҂ ҕ Ă Ҋ  Ҋ ́ Ă  ࿄ ٘ Ѣ !
য়Ă˪Ϡ؇லྕԼᑜ༰! য়̜! য়Ą
τҕ֯ҚĂ۠וޣهԅறĂЮࠍ٘
֯؟Ăτїವă
37 τ̘ᜩД袓য়Ă˴̘ᜩ્̂٘ཌྷᇌ
য়ĂኡҢয়ో̘ᜩĂЮࠍτҊ
́Ă࿄˗̶ă
38 ࣅࢊຯܱᅩয়ĂϠܚᅘᚖϭĂΝ
ຐ̜ێĂຯ؆Д袓̘٘ᄭᙉয়ă
39  τ ዪ β ֢ য়  ᑑ Ӄ ĂԼ   ા ܱ  
ᅩĄ˱ٙᄭĂτၶᚸΏඛࣆĂ
ָ  ࣆ ბ ᔐ ద й ˟ Ă˪ ࠍ ྥ ྨ ̵ в ᄂ 
ࣆă

40

וϏ˝ĂࢊͲ͝ݐᄂϸጻĂΓ͝ͲτϠ
ጻ֗ĂҺĂదйጻ௹Ă๔сᇶࢱּԼ
ᑜĂ˴τชˡДс߷ͩϘᑾĄ
41 ˪ τ ช ˡ ֣ ၶ ࡙ ̜ в ĂѢ ద й  ವ ఛ ่
ᖫ Ă Ҭ ͼ  ˟ ڋĂ ᇜ ٩ ˟ Ă ́ ˗ Ζ ֱ ଭ
˟Ăτ௱ᗒ͗ă
42 τҨ͗ԼᑜДĄः̓в˴̘૿௱ᗒă
43

τԮः̓ܚᅘᚖĂЦᇸᚖ
ێĄӔ˟ֱقĂΞ၀˟Ăోτྫଁă
44 Ҭଁ͝ڋΓ͝τѢএाᕗโĂವ́
൳দޣΌΜĂࢊй˟୬ໜஏႼă
45 τгওၶ࡙ཏ̙̊ภĂధϱсज
໑။Ą҂˝וඔԉĂτ˟ਔ
ᑑӃă
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11:36 “Then the king will do as he pleases. He
will exalt and magnify himself above every deity
and he will utter presumptuous things against the
God of gods. He will succeed until the time of wrath
is completed, for what has been decreed must occur.
11:37 He will not respect the gods of his fathers—not
even the god loved by women. He will not respect
any god; he will elevate himself above them all.
11:38 What he will honor is a god of fortresses—a
god his fathers did not acknowledge he will honor
with gold, silver, valuable stones, and treasured
commodities. 11:39 He will attack mighty fortresses,
aided by a foreign deity. To those who recognize
him he will grant considerable honor. He will place
them in authority over many people, and he will
parcel out land for a price.
11:40 “At the time of the end the king of the
south will attack him. Then the king of the north
will storm against him with chariots, horsemen, and
a large armada. He will invade lands, passing
through them like an overflowing river. 11:41 Then
he will enter the land of beauty. Many will fall, but
these will escape: Edom, Moab, and the Ammonite
leadership. 11:42 He will extend his power against
other lands; the land of Egypt will not escape. 11:43
He will have control over the hidden stores of gold
and silver, as well as all the treasures of Egypt.
Libyans and Ethiopians will submit to him. 11:44 But
reports will trouble him from the east and north, and
he will set out in a tremendous rage to destroy and
wipe out many. 11:45 He will pitch his royal tents between the seas toward the beautiful holy mountain.
But he will come to his end, with no one to help him.

˨˞ౡ!
1

֣ॠܱҥүύ̜ϓܛָ͆ĥࣦ͚Ү́
ӕĦѻઘĂτ৬ּĄ֬ͶѢ́ᓝᙰĂ
ଁѢͼּ۠וѨॠĂ՞ѢహᇸĄүύ
ϓ̙Ă˱ШᐁгΉˮĂτ૿ଽă

2

Ⴡгဦः̙ĂτѢй˟ೆᏸĄ̙Ѣ૿
ϕϟĂѢץ௦ϕᅇఛᇕೊă

3

ഁᇉ˟τ൳ЌĂсС͆ˮЌĄָ֣й˟
ᕨཌĂτ൳ЌсߏĂ۠וϕϕᅇᅇă

4

ҬͼܟĂүࢊᔲᖞహྕĂފహ२Ą۠
וϏॠĂτѢй˟ּؿ؊ĂĥٔҮ̶͔
ࡀվĦۡᙉವτᆦܛă

12:1 “At that time Michael,
the great prince who watches over your people,
will arise.
There will be a time of distress
unlike any other from the nation’s beginning
up to that time.
But at that time your own people,
all those whose names are found written in the book,
will escape.
12:2 Many of those who sleep
in the dusty ground will awake—
some to everlasting life,
and others to shame and everlasting abhorrence.
12:3 But the wise will shine
like the brightness of the heavenly expanse.
And those bringing many to righteousness
will be like the stars forever and ever.

12:4 “But you, Daniel close up these words and
seal the book until the time of the end. Many will
dart to and fro, and knowledge will increase.”
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ԦҬͼ៌࠺ĂΨѢ˟࣍৬ϱĂ˗࣍
гڪహᙜĂ˗࣍г֣ڪᙜă
Ѣ˗࣍મ֣৬гͼͩڪˮĂࡌ౪ҖĂ
ᄱĂహ؇ல֯Ăוಿॠញᑔយă
Ԧ֣৬гͼͩڪˮĂࡌ౪ҖĂЧ
͆ᓜμΟ͗Ăල߾וϕᅇᄯĂ
ᄱĂࢊྵ˗וĂ˞ྵĂΖྵĂφཏϓᝊ
˦ॠ࣎Ăహ˗̶֯ವోᑔយ˝

ԦహྕĂڀ̘ݑϧĂವᄱĂԦܟĂ
హְ֯ඔԉߎާᇸă
ᄱĂҬͼܟĂүΩბΜĂЮࠍహྕ̎
གᔲᖞފĂ۠וϏॠă
τѢదй˟ָҊ̍ஏሑϧĂͶఛሢĄ
Ҭೊ˟̩τҕೊĂ˗̶ೊ˟ో̘ڀϧĂଗ
ഁᇉ˟ਔڀϧă
ଁੴପ૰ᚤⷔைĂ֬ధϱ֣ҕ໐ᗻΝᇕ
̜ێॠ࣎ĂτѢ˗˻˞ѹ˜˨͞ă
ඇ˫˻˗וѹ˫˨̢͞Ă֣˟ࠍܭѢ
ă
үͶΜඇ࣎ඔԉĂЮࠍүτшĄ˝וϏ
ആĂүτּĂֲץүЉă
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12:5 I, Daniel, watched as two others stood there,
one on each side of the river. 12:6 One said to the
man clothed in linen who was above the waters of
the river, “When will the end of these wondrous
events occur?” 12:7 Then I heard the man clothed in
linen who was over the waters of the river as he
raised both his right and left hands to the sky and
made an oath by the one who lives forever: “It is for
a time, times, and half a time. Then when the power
of the one who shatters the holy people has been exhausted, all these things will be finished.”
12:8 I heard, but I did not understand. So I said,
“Sir, what will happen after these things?” 12:9 He
said, “Go, Daniel. For these matters are closed and
sealed until the time of the end. 12:10 Many will be
purified, made clean, and refined, but the wicked
will go on being wicked. None of the wicked will
understand, though the wise will understand. 12:11
From the time that the daily sacrifice is removed and
the abomination that causes desolation is set in
place, there are 1,290 days. 12:12 Blessed is the one
who waits and attains to the 1,335 days. 12:13 But
you should go your way until the end. You will rest
and then at the end of the days you will arise to receive what you have been allotted.”

